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AMNESTY INTERNATIONAL is a worldwide movement which is 5" A ChIOHICIe Of Current Events
independent of any government, political faction, idcology. cconomic
interest or religious creed. It plays a specific role within the overall spectrum Number 47
of human rights work. The activities of the organization focus strictly on
prisoners:

—It secks the release of men and women detained anywhere for their
beliels, colour, sex, ethnic origin, language or religion, provided they
have neither used nor advocated violence. These are termed *'prisoners
of conscience’.

—It advocates fair and carly trials for all political prisoners and works
on behalf of such persons detained without charge or without trial.

—It opposes the death penalty and torture or other cruel, inhuman or
degrading treatment or punishment of all prisoners without rescrvation.

AMNESTY INTERNATIONAL acts on the basis of the United.Nations
Universal Declaration of Human Rights and other international instruments.
Through practical work for prisoners within its mandate, Amnesty
[nternational participates in the wider promotion and protection of human
rights in the civil, political, economic, social and cultural spheres,
AMNESTY INTERNATIONAL has 2,000 adoption groups and national
sections in 35 countries in Africa, Asia, Europe, the Middle East, North
America and Latin America and individual members in a further 74
countries. Each adoption group works for at least two prisoners of
conscience in countrics other than its own. These countries are balanced
geographically and politically to ensure impartiality. Information about
prisoners and human rights violations cmanates from Amnesty
[nternational’s Research Department in London.

AMNESTY INTERNATIONAL has consultative status with the United
Nations (ECOSOC), UNESCO and the Council of Europe, has cooperative
relations with the Inter-American Commission on Human Rights of the
Organization of American States and has observer status with the
Organization of African Unity (Bureau for the Placement and Education of
African Refugecs).

AMNESTY INTERNATIONAL is financed by subscriptions and donations
of its worldwide membership. To safeguard the independence of the
organization, all contributions are strictly controlled by guidelines laid

down by AI’s International Council and income and expenditure are made
public in an annual financial report.




e — . B T —— i —




Subscription rates—sce inside back cover
Russian original © Khronika Press 1978, New York

English translation copyright © Amnesty International, 1978
All rights reserved o
Published 1978 by Amnesty International Publications

Designed and produced by Index on Censorship, London and New York
Printed in Great Britain by Billing & Sons Ltd, London
ISBN 0 900058 77 3

Al index PUB 96/00/78 |
Copyright of photographs: requests for permission to reproduce any‘of
the photographs in this book should be directed to Amnesty International

Publications, 10 Southampton Strcet, London WC2E 7HF, England,
which will pass such requests on to copyright-holders.

List of illustrations
Preface

Abbreviations

Chronicle No. 47 (30 November 1977)
The Trial of Serebrov
‘The Trial of Rozhdestvov
The Helsinki Groups under Investigation
The Case of Ginzburg
The Case of Orlov
The Persecution of the Working Commission
The Case of Shcharansky
The Case of Matusevich and Marinovich
Arrests, Searches, Interrogations
The Arrest of Snegiryov
The Arrest of Valentina Pailodze
Case Number 186
Events in Lithuania
The Trial of Lapienis, Matulionis and Pranskunaite
The Arrest of Petkus
Searches and Interrogations
Disturbances in Vilnius
The Lithuanian Helsinki Group
Persecution of Believers
Catholics
Adventists
Baptists
Pentecostalists
Persecution of Crimean Tatars
Petitions
‘The Right to Leave
Pentecostalists
Have Left
The Jewish Movement
In the Prisons and Camps
Vladimir Prison
The Mordovian Camps
The Perm Camps
In Other Camps and Prisons
Letters and Statements of Political Prisoners

il

— T Tty I TEET—E - T T




. SR o R RS TR

g S
.-..r'!-r'—i-——I'-'-'-'I'-—r-'-'—"!—rr— - |

In Defence of Political Prisoners
Releases

After Release

In Exile

In the Psychiatric Hospitals
Kazan Special Psychiatric Hospital
Chernyakhovsk Special Psychiatric Hospital
Dnepropetrovsk Special Psychiatric Hospital
Leningrad Special Psychiatric Hospital
In Ordinary Hospitals

Extrajudicial Persecution

Miscellaneous News

Letters and Statements

Discussion of the Draft Constitution (Conclusion)

Official Documents

Samizdat News

Trials of Recent Years

Addenda and Corrigenda

Endnotes
Bibliographical Note

R S F SR Criminal Code, articles 70 and 190-1
Index of Names

12
A4

13
14
15
16
Vi
17

18
19
VII
20
21
22

VIII

23

24

25
26

List of Illustrations

Irina Ginzburg (Zholkovskaya) and Irina Orlova (Valitova) with
friends.

Ginzburg family with Svetlana Pavlenkova and Grigorenkos.
Yury Golfand, Moscow mathematician, friend of Orlov.

Sakharov-Yankelevich family, Slepaks, Naum Meiman, Irina Ginz-
burg,

Boris Vail, puppeteer, twice a political prisoner.

Mikhail Makarenko, art expert, and Vyacheslav Rodionov.

Felix Serebrov, Moscow worker, with Starchik family.
Serebrov’s wife and family with the Grigorenkos.
Marina Voikhanskaya, psychiatrist, with her son Misha.

Alexander Podrabinek, Irina Kaplun, Vyacheslav Bakhmin, cam-
paigners against psychiatric abuse.

Mykola (Nikolai) and Raisa Rudenko of Kiev, with Z. and P.
Grigorenko.

Yaroslav Gasyuk (Hasyuk), Ukrainian nationalist.

Nadezhda Surovtseva, Ukrainian writer and historian. born 1896.
Mikhail Osadchy, Ukrainian writer serving 10 years for a novel.
Gely Snegiryov, Kiev writer arrested in 1977,

Valery Marchenko, Kiev writer serving an 8-year sentence.

Group of Moscow refuseniks including Anatoly Shcharansky,
Elena Sirotenko, Zakhar Tesker and Leonid Tsypin.

Dina Beilina and losif Beilin, Moscow Jewish activists.

Ida Nudel, Moscow refusenik and friend of political prisoners.

Birute Pasiliene and Aleksis Pagilis, Lithuanian dissenters.
Vladimir Lazaris, Moscow lawyer and refusenik.

Viktoras Petkus, arrested member of Lithuanian Helsinki Group.

Romas Giedra, Lithuanian imprisoned 1962-67, now seeking emi-
gration.

Eitan Finkelshtein, member of Lithuanian Helsinki Group, refus-
enik.

Mart Niklus, Estonian zoologist, ex-political prisoner.
Alfonsas Svarinskas, Lithuanian priest, ex-political prisoner.

v




ey g, =gy —.

X

27 Crowd outside trial in Kirgizia of Baptists Ivan Shlekht and Yakov
Yantsen.

28 Baptist leaflet showing new prisoners Shlekht, Yantsen and Yakov
Volf.,

X

29 Rev. Peter Peters (arrested 1977), Nina Zakharova, Mikhail
Khorev, Baptists.

30 Nikolai Baturin, a leader of the dissenting Baptists in Rostov
region.

31 Nikolai Kravchenko, young Baptist beaten up for declining to take
military oath.
XI

32 Anna Chuprina and Pentecostalist families in Nakhodka. perse-
cuted for seeking emigration.
33 Vasily Patrushev and family, Pentecostalists in the same situation.

34 Irina Matyash, Pentecostalist from Krasnodar region, N. Caucasus,
In same situation.
35 N. G. Bobarykin, member of the same congregation as Matyash.

36 Members of the same congregation: Fyodor Sidenko, Bishop
Nikolai Goretoi, Goretoi’s wife.

Preface

A Chronicle of Current Events was initially produced in 1968 as a bi-
monthly journal. In the spring of that year members of the Soviet Civil
Rights Movement created the journal with the stated intention of
publicizing issues and events related to Soviet citizens’ efforts to exercise
fundamental human liberties. On the title page of every issue there
appears the text of Article 19 of the Universal Declaration of Human
Rights, which calls for universal freedom of opinion and expression.
The authors are guided by the principle that such unijversal guarantees
of human rights (also similar guarantees in their domestic law) should
be firmly adhered to in their own country and elsewhere. They feel
that ‘it is essential that truthful information about violations of basic
human rights in the Soviet Union should be available to all who are
interested in it". The Chronicles consist mostly of accounts of such
violations,

In an early issue it was stated that ‘the Chronicle does, and will do,
its utmost to ensure that its strictly factual style is maintained to the
greatest degree possible. . . .’ The Chronicle has consistently maintained
a high standard of accuracy. As a regular practice the editors openly
acknowledge when a piece of information has not been thoroughly
verified. When mistakes in reporting occur, these mistakes are retro-
spectively drawn to the attention of readers.

In February 1971, starting with number 16, Amnesty International
began publishing English translations of the Chronicles as they
appeared. This latest volume, containing Chronicle 47, is, like previous
ones, a translation of a copy of the original typewritten text. The
editortal insertions are the endnotes (numbered) and the words in
square brackets. The table of contents, abbreviations, extracts from the
R S F SR criminal code, illustrations, names index, bibliographical note
and material on the outside and inside of the cover have been added
to help the general reader. None of this material appeared in the
original text.

The endnotes have been kept to a minimum, partly because the
Russian text already refers to earlier issues, and partly because the

names index gathers together all references to a particular person.

Ukrainian names are usually given in transliteration from the Russian,
not in Ukrainian forms.

Since Amnesty International has no control over the writing of A
Chronicle of Current Events, we cannot guarantee the veracity of all
its contents. Nor do we take responsibility for any opinions or judge-
ments which may appear or be implied in its contents. Yet Amnesty

Vil
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International continues to regard A Chronicle of Current Events as
an authentic and reliable source of information on matters of direct

concern to our own work for the worldwide observance of the
Universal Declaration of Human Rights.

Amnesty International
May 1978

Abbreviations

Autonomous Soviet Socialist Republic. Subordinate to an
SS R (see below) and based on the minority nationality
whose home is on the territory. The Mordovian AS S R,
for example, is subordinate to the Russian Soviet Federat-
ed Socialist Republic and so named because it is the
home of the Mordovian national minority.

KGB Committee for State Security.

Komsomol Communist Youth League.

MVD Ministry of Internal Affairs.

OVD Department of Internal Affairs.

OVIR Department (of the M V D) for Visas and Registration.

SSR Soviet Socialist Republic, of which there are 15 in the
Union of Soviet Socialist Republics (U S S R).

uvbD Administration for Internal Affairs.

The Struggle for Human Rights in the
Soviet Union Continues

A Chronicle of Current Events

Everyone has the right to freedom
of opinion and expression; this
right includes freedom to hold
opinions without interference and
to seek, receive and impart infor-
mation and ideas through any
media and regardless of frontiers.

Universal Declaration of Human
Rights, Article 19

Number 47 30 November 1977

Contents

The trial of Serebrov. The trial of Rozhdestvov. The Helsinki Groups
under investigation. Arrests, searches, interrogations. Events in Lithu-
ania. Persecution of believers. Persecution of Crimean Tatars. The
right to leave. The Jewish movement. In the prisons and camps. After
release. In exile. In the psychiatric hospitals. Extrajudicial persecution.
Miscellaneous news. Letters and statements. Discussion of the Draft

Constitution. Official documents. Samizdat news. Trials of recent years.
Addenda and corrigenda.

TENTH YEAR OF PUBLICATION

R SR T TR TR S S—TE SR S—
]

- eyt e A i



—— T ———rs

—r——————y —————— - g e ————— iy Sl rf i —— — ey
1 - 1

The Trial of Serebrov

The Trial of Serebrov

On 12 October the People’s Court of the Krasnopresnensky district of
Moscow examined the case of Serebrov, charged under article 196,
part 3, of the RSFSR Criminal Code (‘using a knowingly forged
document’). Redkina presided over the court session, procurator
Kukushkina spoke for the prosecution, barrister E. A. Reznikova
defended Serebrov.

Felix Arkadevich Serebrov (b. 1930) is a member of the Working
Commission to Investigate the Use of Psychiatry for Political Pur-
poses (Chronicle 44). Since the early 1970s his signature has appeared
under various samizdat documents: protests, letters in defence of
political prisoners, and so on. In 1976 Serebrov sent a number of state-
ments to Soviet organs of health and justice demanding a change in the
regime in Sychyovka special psychiatric hospital. In the middle of 1976
the K G B tried without result to recruit Felix Serebrov and his wife
Vera Pavlovna Serebrova as informants (to shadow the family of
P. G. Grigorenko).

On 22 April 1977 F. Serebrov was summoned to Krasnopresnensky
district U V D in Moscow where senior investigator Malyuta charged
him with having presented a work-book with forged entries to the
personnel section when he had joined his last place of work (details
below). Serebrov had to give a written undertaking not to leave
Moscow.,

On 27 May a search was carried out at Serebrov's flat to ‘confiscate
documents about his former places of work’. Documents of the Work-
ing Commission, a set of directives of the Ministry of Health, poetry
written by Serebrov, poetry of Victor Nekipelov, correspondence with
Nekipelov, a prescription for a cough medicine (libeksin) written out
by Nekipelov, and a blank prescription were confiscated.

On 3 June a search was conducted at the home of Nekipelov
(Chronicle 46); later, as a consequence, materials relating to Nekipelov

were taken from the case of Serebrov and made into a separate case.
On 13 June F. Serebrov wrote:

Victor Nekipelov, father of two young children, a talented poet,
translator and publicist, is threatened with the danger of repeated
imprisonment.

‘The noose of punitive authority is dragging Nekipelov into the
mincing-machine of repression.

The devilish mechanism set in motion by Stalin has been regulated,

oiled and continues to pulverize human fates. The fate of the family
of Victor Nekipelov.

On the same day he wrote in connection with his own charge:
It is more convenient for the authorities to disguise the persecution
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of dissenters as the punishment of criminal activity: M. Landa, I.
Begun, M. Shtern, the artists Volkov and Rybakov . ..

Criminal cases are snowballing . . .

And we are waiting for arrests.

On 22 August Serebrov was summoned to an interrogation. He
refused to answer questions, having stated that the real reason for
official persecution of him was his social activity, Then he was arrested
on the authorization of the deputy procurator of Krasnopresnensky
district, Kirakozov, and sent to Butyrka prison. On his arrest Serebrov
declared a hunger-strike.

On 24 August four policemen carried out a search at Serebrov’s flat
without presenting the relevant documents. Serebrov’s aunt Elena
Ivanovna Golubkova (75 years, invalid of group 1), who was present,
immediately protested against the illegal search. |

On 26 August inspector of criminal investigation of police station 11
Laniyenko confiscated Serebrov's army card at his flat. He would not
allow those present to record this in the protocol.

On 28 August the Working Commission (V. Bakhmin, I. Kaplun, A
Podrabinek) sent a telegram to the International Congress of Psychia-
trists in Honolulu, calling on it to speak out in defence of Serebrov. A
letter of similar content was signed by 40 people. o

On 29 August Serebrov and his barrister Reznikova famihan.zed
themselves with the materials of the completed pre-trial investigation.
Reznikova addressed petitions that the case be closed for lack of a
corpus delicti and that he be released from detention, .

On 30 August Serebrov stopped his hunger strike at the insistence
of his friends.

The trial took place on 12 October. |

Barrister Reznikova requested that she be given time to familiarize
herself with the contents of a sealed envelope which had appeared In
the case file after the completion of the pre-trial investigation. Tl}e
envelope turned out to contain documents of the Working Ct?mm:s-
sion and letters in defence of political prisoners confiscated during the
search at the home of Serebrov.

At the beginning of the session Serebrov stated his obje:::tion tc.) the
procurator ‘insofar as the investigation was conducted in a biased
manner and the actions of the procurator were not objective’. The
Court ruled against his petition. After this Serebrov refused to answer

the questions of the procurator and in order to obtain an answer the
judge had to repeat them as though they were his own questions.

In the indictment Serebrov was charged with presenting a work-
book with three forged entries to the personnel section at the ‘Dawn’
factory when he started work there in April 1974,

The first of these entries says that in 1953 Serebrov had already
worked for seven years, and in addition it was indicated in the work-

The Trial of Serebrov 3

book that this entry had been made on the basis of Serebrov's own
words. The second entry says that Serebrov was dismissed on 10 April
1957 on the basis of the report of a medical commission. Proceeding
from the fact that on 9 April 1957 Serebrov was arrested for ‘exceed-
ing the limits of necessary self-defence’, the investigation, relying on
the results of an expert analysis, considered that the words in this
entry ‘by decision of a medical commission’ were forged. Finally, the
third entry says that in 1963 Serebrov worked as a metal-worker of
category 6. Expert analysis established that in this entry the figure ‘5’
had earlier been in the place of the figure ‘6°.

The indictment says nothing about who forged the entries enumerat-
ed, and when, or what was originally in the place of the first two
entries.

The procurator called for the maximum punishment for Serebrov
under article 196 part 3 — one year of imprisonment; moreover, he
demanded that he serve his punishment in a strict-regime camp. The
reason he gave for this was that Serebrov had a negative work testi-
monial (‘carried out his work, no-one has criticized his work, is un-
sociable, does not participate in public life, does not take part in
communist voluntary labour’).

The barrister called for the acquittal of Serebrov. She stated that
the forgery of the entries had not been proven. (In particular, accord-
ing to the labour legislation effective in 1957, dismissal in connection
with an arrest could be carried out not earlier than two months after
the arrest; also, Serebrov really had undergone a medical commission.)
In addition to this, Reznikova stated that even if the three entries
indicated were forged, they did not give Serebrov any rights (an entry
made on the basis of assertions by the owner of a book is not a basis
for increasing his official length of service or his pay; an entry about
his category is not a basis either for increasing his pay or for estab-
lishing his category in the future); therefore there was no corpus
delicti under article 196. Lastly, the barrister maintained that the statute
of limitations had become effective in the given instance on 30 March
1977, i.e. before the case had been brought (22 April), insofar as on 30
April 1974 the head of the personnel section of the ‘Dawn’ factory,
V. D. Ivanov, had already decided, on his own admission (Ivanov
spoke as a witness at the trial), to employ Serebrov, which, in the
opinion of the barrister, could not have occurred without his being
acquainted with the work-book. (The official date of the start of
Serebrov's employment at this job was 23 April.)

In his final speech Serebrov said that he did not consider ‘this speech
as fina), insofar as speech always has been, is and shall be’. He said that
recently the K G B, with the aim of compromising and frightening
dissidents, had been trying to deal with them by bringing criminal
charges. As examples Serebrov named the cases of M. Landa, P. Ruban,
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his own case and ‘the case being prepared against Nekipelov’. Serebrov
said that he had been subjected to threats and interrogations by the
K G B even while in Butyrka prison, where K G B investigator Kapayev
had interrogated him (case of Yu. Orlov), without concealing the par-
ticipation of the K G B in his case and expressing regrets that this time
Serebrov was getting off lightly. Serebrov described how in 1976 his
work-book had been in the possession of the K G B investigator who
tried to recruit him. Serebrov concluded his final address with the
words: ‘Whatever decision the court takes, 1 regard the fact that a
criminal case has been brought against me as a violation of the Con-
stitution and a flouting of my rights and liberties.’

Serebrov’s final address was interrupted repeatedly by the judge, who
forbade Serebrov to mention other criminal cases and to say ‘we’ and
‘dissidents’.

The trial was open but the front benches were occupied by KG B
employees.

In the verdict Serebrov received the punishment called for by the
procurator,

After the trial Serebrov was transferred to Krasnopresnensky transit
prison.

On 18 October Serebrov handed to the prison administration, for
dispatch to the court, a statement requesting that he be allowed to read
the protocol of the court proceedings; his statement did not reach the
court.

On 20 October Serebrov was handed a copy of the verdict.

On 24 October Serebrov was dispatched to a labour-camp although
his sentence had not yet legally taken effect. On 25 October the deputy
governor of the prison told V. P. Serebrova that her husband had
been sent to Mordovia, as, on the instructions of the U S S R Procuracy
and the government, pressure had to be taken off Moscow’s prisons
before the festivities for the 60th anniversary of October [1917].

On 27 October, on his arrival in camp (Mordovia camp 11 in the
village of Yavas), Serebrov tried to hand to the camp administration
his appeal against sentence, but they would not take it, giving as the
reason for refusal the fact that Serebrov did not have an envelope.,

On 23 November the appeal was heard in the Moscow city court.
Barrister Reznikova petitioned (a) for the hearing to be postponed in
view of the violation of Serebrov's right to a defence, (b) for the period
in which Serebrov could hand in his appeal tc be renewed, and ()
for the dispatch of Serebrov back to Moscow so that he could utilise
her assistance and hand in the appeal. The Court ignored her petitions.
The hearing took place. The Court also ignored the arguments of
Reznikova which sought to prove the lack of any grounds for the
sentence. The sentence was left unchanged and took legal effect.
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The Trial of Rozhdestvoy

The Trial of Rozhdestvov

On 23 November the Kaluga Regional Court ruled that Vladimir
Rozhdestvov, charged under article 190-1 of the RSF SR Criminal

Code, was not responsible, and sent him for compulsory treatment to a
psychiatric hospital of special type.

Viadimir Pavlovich Rozhdestvov (b. 1937) graduated from the
Tomsk building institute.

On 6 November 1970, when he was travelling to Moscow to circu-
late leaflets he had written calling for the democratization of the Soviet
system, he was removed from the train at Kalinin and forcibly hospi-
talized in a psychiatric hospital, where he was diagnosed as a schizo-
phrenic. Rozhdestvov was treated with insulin therapy. He left the
hospital in May 1971.

In October 1971, when the K G B found out about the group of
seven people organized by Rozhdestvov which was propagating dis-
senting views, they hospitalized him once again. He was treated with
neuroleptic drugs and sulphazin. He was released in March 1972. Since
then Rozhdestvov, as recorded in the history of his illness, ‘has been on
a special K G B list as a socially dangerous sick person’.

On the night of 9-10 September Rozhdestvov was forcibly placed in

Kaluga regional psychiatric hospital No. 1. There he was subjected to
treatment with neuroleptic drugs.

On 7 October Alexander Podrabinek wrote to the chief psycho-
neurologist of the US S R Ministry of Health, Churkin:

We ask you to investigate this case and make every effort to release
Rozhdestvov.,

We consider it necessary to inform you that if Rozhdestvov is not
released by 12 October we shall be compelled to appeal to the
special committee for investigating complaints about the use of

psychiatry for political ends, set up recently by the World Psychiatric
Association.

On 11 October Rozhdestvov was transferred to the Kaluga investiga-
tion prison.

On 4 November procurator Amarov of the regional procuracy told
Rozhdestvov’s mother that a criminal case under article 190-1 of the
RS FSR Criminal Code had been brought against her son and that
compulsory treatment in a special psychiatric hospital awaited him.

The trial took place on 23 November. Deputy president of the Kaluga
regional court Kuznetsov presided, procurator Dmitriyev was the pro-

secutor, barrister N, Ya. Nimirinskaya spoke for the defence, and doctor

L. P. Tronina of the Kaluga regional psychiatric hospital was the
psychiatric expert.
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The trial was open, and everyone who wanted was allowed into the
hall. N. P. Gaidukova and Voronin had been summoned to the trial
as witnesses, Gaidukova did not appear: she presented a sickness
certificate. The court determined to hear the case in her absence after
reading out the evidence given by her at the pre-trial investigation. The

court also determined to hear the case in the absence of the accused, ‘in
connection with his sick condition’.

The mother of the accused, Olga Efimovna Rozhdestvova, petitioned
for the admission of Alexander Podrabinek as legal representative for
her son. Barrister Nimirinskaya — in 1974 she defended V. Khaustov
(Chronicle 32) and V. Nekipelov (Chronicle 32), and in 1976, V. Igrunov
(Chronicle 40) — upheld her petition. Procurator Dmitriyev objected.
The Court ruled against the petition of Rozhdestvova.

The ‘Resolution on sending the case to court to resolve the question

of the application of compulsory measures of a medical character to
V. P. Rozhdestvov’ said:

Since 1970 Rozhdestvov has systematically spread deliberately false
fabrications slandering the Soviet political and social system. This is
confirmed by the evidence of witnesses . ..

Witnesses Krivorotov, Gutovsky, Reingardt, Nekrasov, Nadyshev
and Naumenko have testified that in the period 1970-1977
Rozhdestvov listened to anti-Soviet broadcasts of Western radio-
stations, commented on their content in an anti-Soviet vein, voiced
complaints against the alleged incorrectness of policies conducted
in the USSR, and tried to exercise a negative influence on them
politically. He was interested in people who expressed political dis-

satisfaction with living conditions in our country, and praised life
in capitalist countries . . .

In February-March 1977 he handed over a manuscript to Gaidu-
kova which contained slanderous fabrications against the material
conditions of the Soviet people, its economic and political rights,
and also against the internal policies of the U S S R. He suggested to
Gaidukova that she listen to broadcasts of foreign radio-stations . . .

On 6-7 September 1977 he tried to foist anti-Soviet fabrications on
Voronin, He tried to convince him of the necessity of struggling for
the reconstruction of Soviet society on the model of the West, of
circulating these fabrications amongst the population, and of joining
an anti-Soviet organization allegedly in existence in the USSR,
He suggested that he listen to broadcasts of anti-Soviet radio-stations

and copy out the text of an ideologically harmful poem composed
by him. ..

According to the conclusion of a forensic psychiatric examination,
he expresses delusional ideas of reformism and of struggle with the
socio-political system existing in the Soviet Union . ..

The Trial of Rozhdestvoy 7

Because of his psychic condition Rozhdestvov needs compulsory
treatment in a psychiatric hospital of special type . ..

From the Iinterrogation of witness Voronin:

Judge: Where and under what circumstances did you become acquainted
with Rozhdestvov?

Voronin: We lived together for two days in a hotel.

Judge: Tell us everything you know about the case.

Voronin: On 6 September I arrived in Maloyaroslavets for military
training. 1 stayed in a hotel, in a room for two, room No. 4. On the
evening of 7 September, when | was writing synopses, a conversa-
tion struck up between us — Rozhdestvov and myself. Rozhdestvoy
asked me why 1 was not working in my speciality (by profession 1
am a builder). I replied that 1 was forced to leave my job because of
a conflict with the director. Then he said that not only small bosses
are bad, but the bosses at the top as well, In the evening he listened
to the Deutsche Welle radio-station and said that Italian communists
were not allowed into the U S S R and that it was time to put an end
to that. I asked: ‘Aren’t you afraid of trying to convert me?' He
replied: ‘First I size a person up, then I draw conclusions’. After this
the conversation turned to labour-camps. In the evening 1 went to see
a film on a patriotic military theme. Rozhdestvov did not go to see
the film and said that he did not watch such films because everything
In them was lies. 1 did not sleep all night and thought: how should
[ act? In the morning I went to the K G B and told them everything.
They ordered me to write a statement. They instructed me how to
conduct the conversation and on what topics. In the evening !
introduced a conversation about struggle. Rozhdestvov told me about
an underground organizaton and suggested that | participate in it.
I asked how 1 could help. He said that it was necessary to try to
convert good people, to conduct propaganda amongst pupils of
senior classes. He said that it was possible to circulate 1000 leaflets
in three months, then to take a break for about three months. He
said that branches of the organization exist in 130 towns, a journal
comes out — some Chronicle. He suggested 1 form a circle in
Kaluga and move there with that aim. He suggested 1 have a talk
about all this with my brother. He showed me his poem, suggested I
copy It out for clandestine circulation amongst the masses. The fol-

lowing morning we parted after exchanging addresses. He did not
mention his surname in order to preserve security.
Judge: What further conversation was there?

Voronin: 1 asked what the aim of the organization was. He said that
it was necessary to change the system by peaceful means, to dis-

band the army, to divide up the land into approximately 50 hectares

per person, to introduce private property for factories and so on, like
In the West,
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Judge: What is the aim of the organization?
Voronin: To change the system.

Judge: Over how long?

Voronin: In a maximum of ten years.

Judge: What did he urge you to do personally?
Voronin: He urged me to join the struggle.
Judge: In what way?

Voronin: To campaign, to circulate leaflets, to move to a town where
I could be closer to the masses.

Judge: What exactly did he say about the leaflets: what should they
contain, who will prepare them, how will you receive them?

Voronin: He said that he would provide the leaflets, and that if a
journal exists, leaflets are a trifle. He described how they scatter
leaflets in Moscow.

Judge: Does the underground organization already exist?

Voronin: 1 don’t know. Rozhdestvov said it was necessary to form a
circle.

Judge: Is the journal he was talking about the Chronicle of Current
Events?

Voronin: Yes.

Judge: By whom is it published, by what organization, where?

Voronin: 1 don’t know.

Judge: What radio-stations did Rozhdestvov listen to? When?

Voronin: The first evening he listened to Deutsche Welle.

Judge: What was the content of the broadcast?

Voronin: About Italian communists who were not allowed into the
Soviet Union.

Judge: What stations did Rozhdestvov suggest you listen to? What are
they called?

Voronin: Voice of America, Radio Liberty, BBC. I said that every-
thing these radio-stations broadcast was slander. Rozhdestvov said
they speak the truth, as strong nations would not slander weak ones.

Judge: Did not doubts arise in you as to the psychic health of

Rozhdestvov?

Voronin: No. He produced many quotations, including from Lenin,
and gave the impression of being an intelligent person.

People's assessor; Was he drinking?

Voronin: No, he didn’t even drink beer.

People’s assessor: So in your opinion he is not a sick man but an enemy
of the people?

Voronin: Yes.
Prosecutor: What is the content of the poem?

Voronin: The poem called for struggle and in general its content was
prohibited.

Prosecutor: Does he slander in it or not?
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Voronin: Yes, he slanders.

Prosecutor: What other slanderous things did he say?

Voronin: That worker’s pay is low, there is no meat or milk in the
shops, that there are no rights like in the West, that some exhibition
in Moscow was torn down, that the system of elections is undemo-
cratic,

Prosecutor: In other words, he denigrated and slandered the Soviet
way of life?

Voronin: Yes,

Counsel for the defence: What days were you in the hotel?

Voronin: The Tth and 8th. On the 9th I left after work. There was no
work on the 10th,

Defence: What slander did Rozhdestvov communicate to you on 7 Sep-
tember, what facts?

Voronin: About the party and the government, that there are the same
bad people at the top as down below. He spoke of an underground
organijzation.

Defence: 1 am asking you not about an organization but about what
you regard as slanderous.

Voronin: For example, about the money system — he said that wages
are low.

Defence: Did you talk about the money system that day — on 7 Sep-
tember?

Voronin: Yes.

Defence: You wrote the statement to the K G B the following day?

Voronin: Yes,

Defence: Why is it dated 9 September?

Voronin: 1 wrote it on the 8th but finished it on the 9th.

Defence: Who started the conversations on the second day of your
acquaintance?

Voronin: Rozhdestvov was writing down the poem. I asked him about
the poem.

Defence: What facts of a slanderous nature were contained in the
poem?

Voronin: He wrote that the people drink because they have nothing
to do, and he called for struggle.

Defence: You copied out the poem. Did you know that it was not
allowed?

Voronin: No, I didn't.

The psychiatric examination had diagnosed Rozhdestvov as a
‘paranoid schizophrenic with delusions of reformism’. The psychiatric
expert L. P. Tronina stated at the trial that Rozhdestvov ‘considered
it possible to change the Soviet political system by peaceful means'.

The judge rejected the petition of the defence counsel to arrange
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another psychiatric examination and to call the other witnesses. The
judge several times rudely interrupted the barrister’s speech. He for-
bade those present to take notes.

On 25 November the Working Commission to Investigate the Use of
Psychiatry for Political Purposes published a ‘Report on the Trial of
Rozhdestvov'.

The same day a member of the commission, Alexander Podrabinek,

addressed an open letter to the World Psychiatric Association. The
letter concludes thus:

And before it is too late, before the appeal hearing begins, 1 call
on the World Psychiatric Association to intervene in this case. May
the resolutions adopted in Honolulu not remain on paper. May Soviet

psychiatrists feel the firmness of their foreign colleagues in uphold-
ing the humane principles of medicine.

The Helsinki Groups Under Investigation

The Case of Ginzburg

At the end of February or the beginning of March 1. L. Ivanov, a
worker from Tarusa who helped A. Ginzburg to rebuild his house, and
his wife were summoned to an interrogation in Kaluga. Ivanov testified
that he had a case of Ginzburg's with some papers in it at his home,
and handed over the case to the investigators.

In August investigator Saushkin interrogated several times a former
criminal prisoner, Arkady Gradoboyev — an acquaintance of Ginz-
burg's who worked with him at the Tarusa House of Rest. Gradoboyev
testified that Ginzburg gave him The Gulag Archipelago to read.

At the end of August investigator Saushkin twice interrogated the
70-year-old Moscow writer N. D. Otten (Chronicle 36), who has a
house in Tarusa, and his wife, translator E. M. Golysheva ~— old
acquaintances of Ginzburg who spoke out in his defence in 1968.
Otten confirmed that he had kept a case belonging to Ginzburg at his
house and that he had given this case to 1. L, Ivanov for safekeeping.
To the question to whom did the issue of Kontinent belong which she
had given Gradoboyev to read, Golysheva said that the journal had
been given to her as a present by N. Vilyams (Chronicle 44), now living
in the USA.

In the summer a Tarusa woman, M. R. Vogelzang, and Moscow
theatre producer Yu. Shcherbakov, who has a dacha in Tarusa, were
interrogated in the Ginzburg case.

* % »
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Former political prisoners continue to be interrogated in the Ginzburg
case.

In August Viadimir Potashov (Chronicle 33) was summoned from
Omsk to an interrogation in Kaluga. When asked whether he received
money from the [Solzhenitsyn] Prisoner's Aid Fund, Potashov replied
that he had once received 175 roubles. — ‘What for?’ — ‘I considered
it was due to me as a political prisoner.” Potashov was asked questions
about the situation of political prisoners in strict-regime camps.

In the middle of August Leonid Borodin (Chronicles 1, 34) was sum-
moned to an interrogation in Kaluga. Borodin refused to testify. Never-
theless, the investigator began to read him questions about the be-
haviour of Ginzburg in camp. Then he read the evidence of a certain
anonymous witness, who described the details of a camp hunger-strike
In 1969, with the aid of which political prisoners (including Borodin)
had sought to obtain permission for the registration of the marriage
between A. Ginzburg and 1. Zholkovskaya. The evidence describes how
materials about the hunger-strike were sent out of the camp; con-
versations between those who took part in the hunger-strike are related,
in particular between Borodin and Victor Kalnin§,

On 29 August in Kaluga investigator Odintsov interrogated V. I.
Gandzyuk (Chronicle 39), who is now in exile in Tomsk region
(Chronicles 44, 46). Gandzyuk confirmed that he had received a trans-
fer of 100 roubles from Ginzburg and a parcel from his wife
[. Zholkovskaya. When asked ‘Do you regard yourself as a political
prisoner?’, Gandzyuk replied, '‘Of course; I'm not a criminal.’

At the end of August or beginning of September Sergei Malchevsky
(Chronicles 9, 17, 23), who is now in exile in the Komi Autonomous
Republic (Chronicle 37), was summoned to an interrogation in Kaluga.
He testified that he had received all in all about 1000 roubles from

the Fund. Malchevsky was also interrogated about the life of Ginzburg
in camp.

* & *

In the middle of October Vyacheslav Platonov (Chronicles 1, 23) was
summoned to an interrogation in Kaluga.

Investigator Saushkin told Platonov that it was Ginzburg who had
‘killed’ Yury Galanskov (Chronicle 28), At first he allegedly incited
Galanskov to activities which led him to the dock, and then, when he
was in the same camp, forced him to take part in a protest hunger-
strike which was the reason for his death.

Platonov replied that as he had been in the same camp as Ginzburg
and Galanskov he had seen the warmth with which Ginzburg had
taken care of his sick friend. He remembered well how Ginzburg had
tried to dissuade Galanskov from taking part in hunger-strikes. In par-
ticular, in the spring of 1969 Ginzburg himself had cut short a hunger-

ahy,
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strike because of the serious state of health of Galanskov who was
supporting his hunger-strike. Platonov said that he considered the camp
administration to be guilty of Galanskov’s death, as well as he himself
and his other camp comrades who had not succeeded in obtaining
medical help for Galanskov in time, in the way they had obtained it
for others.

The investigator did not enter this reply by Platonov in the protocol.

Moreover, Saushkin told how in the summer a former political
prisoner from Mordovian camps, artist Yury Ivanov (Chronicles 10,
29), had been summoned to Kaluga for an interrogation in the Ginz-
burg case. According to Saushkin, before entering the building of the
Kaluga K G B, Ivanov had stuck a poster on it saying ‘Freedom for
Alexander Ginzburg’: the same day he was arrested and was now
under investigation in Kaluga prison. He was charged under article
70 of the RS FS R Criminal Code: the investigation was being con-
ducted by the same officers as those on the Ginzburg case. Ivanov him-
self had allegedly explained his action by the fact that he was tired of
living in freedom and worrying about his crust of bread.

* & ¥

At the beginning of November investigator Saushkin interrogated Yaro-
slav Gasyuk (Chronicle 25). Gasyuk was asked about the behaviour of
Ginzburg in camp. Gasyuk told of Ginzburg’s numerous virtues. When
he was shown materials of the Helsinki Group about food norms in
camps, he said: ‘In general you don’t die of starvation in camps . . .
there are parcels . . .’

On 11 November investigator Gaideltsov again interrogated L.
Borodin, and on 14 November he interrogated V. Uzlov (Chronicle 46).
They were once more presented with the questions that had alrcady
been put to them, and for the second time refused to answer them.
Both were charged under article 182 of the R S FS R Criminal Code
(‘Evasion or refusal of a witness to give evidence . . .").

In the middle of November Sergei Khakhayev (Chronicle 35) was
summoned from Luga (Leningrad region) to an interrogation in Kaluga.
Khakhayev testified that in the camps his path had not crossed with
Ginzburg’s and he had not received money from the Fund. The in-
vestigator claimed that Ginzburg had transferred 2,500 roubles to Yu.
Fyodorov (Chronicles 42, 44-46) and V. Novoseltsey (Chronicle 45)
through Khakhayev, in order to set up an illegal organization of
former political prisoners. Khakhayev did not confirm this: for this
reason, no doubt, it was not recorded in the protocol of the interroga-
tion.

On 23 and 24 November in Kaluga Gaideltsov interrogated Sergei
Ponomaryov (Chronicles 13, 15, 32), one of the co-defendants of V.
Pavienkov (Chronicle 42). After Ponomaryov had spoken of Ginzburg
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with respect, Gaideltsov declared that the White Book (the collection
of documents on the case of Sinyavsky and Daniel) had in fact been
compiled by Yu. Galanskov, whilst Ginzburg had only been the insti-
gator In this affair. Gaideltsov said that when Ginzburg was in the
Mordovian camps he had bribed the whole administration and ‘lived
better than we do in freedom — he always had both tea and coffee’.
Gaideltsov alleged that when he had been in charge of the Fund Ginz-
burg had hardly helped some people, while he had laid on feasts for
others and given them all sorts of imported clothing.

On 26 November Irina Zholkovskaya, the wife of A. Ginzburg, sent

the following statement to investigator M. V. Oselkov, who is leading
the group on the ‘Ginzburg case’.

On 23-24 November of this year an employee in your investigative
group which is conducting the case of my husband A. [. Ginzburg,
investigator Gaideltsov, interrogated the witness S. M. Ponomaryov
(Gorky). Investigator Gaideltsov began the interrogation by reading
to the witness, before everything else, a long lecture about Ginzburg,
which was full of ridiculous inventions and slander. Thus he inform-
ed the witness Ponomaryov authoritatively that the book about the
Sinyavsky-Daniel trial was not the work of Ginzburg (as recorded
in the verdict in the case of Ginzburg, Galanskov and others in
1968). According to Gaideltsov, the book was the work of the now
deceased Yury Galanskov (he died in 1972 in a concentration camp
in Mordovia). It was Ginzburg, according to Gaideltsov's informa-
tion, who forced Galanskov to work for him and then got him
imprisoned, cunningly contriving for himself a shorter term of
imprisonment than for the sick Galanskov, for whom investigator
Gaideltsov has greater sympathy. And generally speaking, accord-
ing to Gaideltsov, ‘Galanskov’s death’ is ‘on Ginzburg’s conscience’.

This is not the first time the K G B has started this monstrous and
cynical rumour. At the beginning it was spread by the provocateur
Evgeny Murashov, whose source was the K G B; now it is being
openly pronounced by a K G B interrogator himself.

I state with full responsibility that I regard these actions of investi-
gator Gaideltsov as illegal and amoral, and his statement as inso-
lently slanderous,

After this, investigator Gaideltsov informed the witness Pono-
maryov that while he was in camp in Mordovia Ginzburg ‘bribed
the whole administration’, that after his return from prison he bought
his friends — former political prisoners — houses from the money of
the Fund.

[ consider these statements by investigator Gaideltsov to be short-
sighted and irresponsible lies. Investigator Gaideltsov is using
methods of blackmail and slander with the aim of vilifying a man
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who has not yet been convicted, and of putting pressure on a witness
so as to obtain from him the evidence needed by the investigation, 1
express my lack of confidence in investigator Gaideltsov and request
that he be removed from the conduct of the investigation. I have
every reason to fear that the investigation in my husband’s case is
not being conducted objectively. I have therefore been forced to turn
to an American barrister, E. B. Williams, who represents the interests
of my husband in the West, and to send him a copy of this state-
ment of mine so that he and other Western lawyers can see how the
investigation in the Ginzburg case is being conducted. I know that
E. B. Williams has received a great deal of evidence about the
character, life and activities of my husband from people living both
here and in the West (including from D. . Kaminskaya, Galanskov's,
and subsequently Ginzburg’s, barrister). In connection with the last
statements of investigator Gaideltsov I am requesting barrister Wil-
liams to use the evidence of witnesses which he already has, as well
as new evidence, and to present it to any instance of his choosing.

On 28 November Vitaly Pomozov (a former student of the history
faculty of Gorky university; served three years under article 190-1 of
the RS FS R Criminal Code: now lives near Tarusa) was interrogated
in Kaluga, He was asked what Ginzburg had given him to read.
Pomozov refused to give evidence as the substance of the charge was
not explained to him.

According to rumours, L. Ladyzhensky (Chronicles 34, 43) has also
been interrogated in the Ginzburg case.

Mikhail Sado (see ‘Releases’ in section ‘In the Prisons and Camps’) is
at present in Kaluga.

* * »

The wife of Korovin (Chronicles 34, 39) and the wife of M. Makarenko
(Chronicle 46) have been interrogated in the Ginzburg case. The wife
of Korovin said that she received help from a ‘Zionist fund’, but she
knew nothing about a Russian public fund.

* ® b

From 17 to 22 October in Gorky investigator Gaideltsov interrogated
T. L. Batayeva, N. N. Lepekhin, V. 1. Zhiltsov (one of the co-defend-
ants of V. Pavlenkov, Chronicle 13) and the wife of V. Pavienkov,
Svetlana Pavienkova (Chronicle 42), in the Ginzburg case. All those
summoned used to send money to political prisoners some time ago.
At the interrogations they were asked mainly about this. Batayeva,
Lepekhin and Zhiltsov testified that they sent their personal money
to the camps. Svelana Pavlenkova stated that she knew A. Ginzburg

well and could not give evidence about friends; she therefore refused
to give evidence.
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Gaideltsov summoned S. Pavlenkova to another interrogation on
10 November, this time in Kaluga. He repeated to her three of the
questions he had put in Gorky; she again refused to give evidence. After
this Gaideltsov charged her under article 182 of the R S FS R Criminal
Code. On 19 November S. Pavlenkova and her defence counsel E. A.
Reznikova studied the case file. Reznikova wrote a petition about
closing the case, as the acts with which Pavlenkova was charged had
been committed before the Decree on an Amnesty had come into

force, and as at the interrogation on 10 November nothing new had
taken place,

* * =»

On 22 November the newspaper Gorky Truth inserted an article about
the Pavlenkov family and their friends. Svetlana and Vladlen Pavienkov
are represented in it as slanderers and anti-social elements, living off
the hand-outs of the West.

The Ponomaryov family is accused in the article of helping war
criminals and members of the Organization of Ukrainian Nationalists,
who are serving a ‘just’ punishment. The brother of Pavlenkov, M.

Pankratov, and a co-defendant of Pavlenkov, V. Zhiltsov, are men-
tioned in the article.

* ¢ =

On the interrogations of K. Lyubarsky, G. Salova and V. Turchin, see
the section ‘The Right to Leave’ in this issue.

2 & %

On 1 November 1. Zholkovskaya, the wife of A. Ginzburg, was sum-
moned to an interrogation at Lefortovo prison. Senior investigator
Yu. F. Suchkov who interrogated her was emphatically polite. In reply
to his first question, 1. Zholkovskaya recorded in the protoco! that she
regarded her husband as a remarkable man and was proud of him: she
refused to answer the rest of the questions. Suchkov informed I.
Zholkovskaya that the investigation was drawing to a close and sug-
gested that she look for a barrister. To the words of Zholkovskaya that
the American barrister E. B. Williams (Chronicle 44) would be defend-
ing her husband, Suchkov replied that this was an international prob-
lem and would be settled separately. Then for 40 minutes Suchkov
looked into the complaints of Zholkovskaya about the reception of
parcels in Kaluga prison, but essentially did not reply to a single
question.

Zholkovskaya began to look for a barrister. During the course of

November eight barristers from Moscow and four from Leningrad
retused to undertake the defence of A. Ginzburg.

2 &k »
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On 4 October more than 50 people from Moscow, Leningrad and other

towns carried out a one-day hunger strike in support of Ginzburg and
Orlov.

X % =

On 21 November — A. [. Ginzburg's birthday — dozens of congra-
tulatory telegrams from friends and acquaintances of Alexander llich
arrived at Kaluga prison addressed to him. A group of American
senators* also congratulated Ginzburg; they sent their telegram to

Minister of Internal Affairs Shchelokov with a request that it be passed
on to the addressee.

a2 = =

See also ‘Samizdat News’ in this issue.

The Case of Orloy

In the case of Yu. Orlov, besides Irina Valitova, the present and third
wife of Yu, Orlov (Chronicle 46), his first and second wives have also
been interrogated. They were asked whether Yu. Orlov helped his
children, where he found the money to help them and what attracted
them to him. Both of them spoke favourably about Orlov.

An investigator from the Moscow K G B, senior lieutenant V. N,
Kapayev, interrogated Dmitry Orlov (25 vyears), Yu. Orlov’s son.
Dmitry refused to answer questions about his father, He stated:
‘. .. My father has a highly developed sense of moral and social re-
sponsibility. I regard the investigation of such a man as my father to be
amoral.’

Investigators Kapayev and Eropa interrogated Yu. Orlov's other
son, Alexander Orlov (23). They asked him whether his father helped
him, how this help was expressed, whether his father had not given
him money certificates. Alexander replied that his father gave him
ordinary Soviet money and bought him things. To the question whether
his father had not given him documents of the Helsinki Group to read,
Alexander replied that his father gave him artistic literature.

The writer Vladimir Kornilov (Chronicle 46) was asked at an in-
terrogation by an investigator of the Moscow K G B, senior lieutenant
V. V. Katalikov, to give a character reference for Yu. Orlov. Kornilov
replied that he knew Orlov as a noble, honourable man, a real Russian
intellectual. To the question whether Orlov had not given him Konti-
nent to read, Kornilov replied that as he had been printed in the
journal himself, there was no point in Orlov doing this. To the question

[* In fact congressmen — R. Bauman, J. Jeffords, S. Solarz, F. Spence,
N. Steers, M. Edwards.]
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whether Orlov had not composed the text of the statement on the sub-
ject of explosions in the Moscow metro (Chronicle 406), signed amongst
others by Orlov and Kornilov, Kornilov replied that he did not know.

Investigator Katalikov interrogated a head of laboratory in the Insti-
tute of Theoretical and Experimental Physics [ITEP] ofthe tJSSR
Academy of Sciences, doctor of physical and mathematical sciences
E. K. Tarasov, who worked in 1 T E P together with Orlov up till 1956.
Tarasov characterized Orlov as a talented scientist and a wonderful
person.

‘What can you say about the political activities of Orlov?’

‘T know nothing about Orlov’s political activities.’

‘What, don’t you listen to the radio?®
‘No, I don’t.’

‘Orlov testified to us that you took books from him. Did he give you

Kontinent, the novel by H. Hesse The Glass Bead Game, articles by
Burzhuademov?”

*No, he didn’t.’

‘What money did Orlov live on?’
‘He gave lessons.’

“You can't live on that.’

A close friend of Yu. Orlov, a long-term ‘refusenik’. doctor of physi-
cal and mathematical sciences Yu. A. Golfand, said at an isterroga-

tion that Yu. Orlov was a great, talented scientist and a remarkable
person,

‘'l am ashamed that people like Orlov are behind bars.’

‘What can you say about Orlov’s activities in the so-called Helsinki
Group?’

‘I approve of and support them.’
‘What money did Orlov live on?’

‘He gave lessons to schoolchildren.’

‘Didn’t you see dollars or money certificates at his home?’

‘No, never.’

Investigators Katalikov and Kapayev interrogated an acquaintance
of Yu. Orlov, Igor Virko, who works in the Znanie publishing-house.
To the question what he knew about the anti-Soviet activities of Yu.
Orlov, Virko had nothing to say in reply. He was asked whether he
had seen foreigners at Orlov's house, and whom he had met there.
Virko remembered Gastev and Turchin. On this occasion too the in-
terrogators were interested in what money Orlov lived on. Virko said
that he had seen a girl pupil leaving Orlov's house.

An old acquaintance of Orlov, the poet Mikhail Kaplan, was in-
terrogated at a police station. They asked him to give a character re-
ference for Orlov, and once more asked what money he lived on.

Kaplan spoke about Orlov in superlative tones and again indicated
lessons to schoolchildren as the source of his income.

I
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In Kiev, a member of the Ukrainian Helsinki Group, O. Ya. Meshko,
was interrogated in the Orlov case.

in Chita, Malva Landa (Chronicle 46) was summoned to an inter-
rogation in the Orlov case.

On 2 August investigator of the Odessa K G B Shumilo interrogated
Leonid Sery (Chronicle 42) in Odessa — in the case, as Shumilo said,
‘of Turchin and Orloy’. To the question whether he knew Turchin
and Orlov, Sery replied that he had heard of Orlov on the radio.
Shumilo recorded this answer in the protocol as follows: Sery knows
Orlov but refuses to say when he became acquainted with him. After
this Sery stopped talking to the investigator and wrote a statement
about his refusal to give evidence.

On 29 August investigator Katalikov summoned T. Velikanova to an
interrogation. She refused to give evidence.

The same day investigator Kapayev interrogated L. Ternovsky.

On 30 August investigator Katalikov interrogated A. Lavut. Lavut
stated that the criminal persecution of Yu. Orlov was aiding the viola-
tion of human rights in the Soviet Union, and refused to give evidence.
Nevertheless, Katalikov put several questions on the subject of a num-
ber of documents (in defence of M. Dzhemilev, S. Kovalyov, P.
Starchtk, Yu. Gastev), signed, amongst others, by Lavut and Orlov,
Lavut repeated his refusal to give evidence and remarked that some
of the questions posed, in accordance with the practice that had grown
up, looked like questions not to a witness but to a potential defendant.

On 6 October investigator Kapayev interrogated Yu. Gastev. Kapaycy
refused to confirm that Orlov was charged under article 190-1 of the
RS FSR Criminal Code.* Gastev was asked about his relation to the
Moscow Helsinki Group. The question provoked by his answer — ‘If
that’s your attitude to the activities of the Group, why didn't you join
it yourself?' — was not included in the protocol. On the subject of a
number of documents signed, amongst others, by Gastev and Orlov,
he was asked when, where and under what circumstances he had come
to sign the given document. To the first of these questions Gastev each
time advised them to look at the date of publication, to the second he
replied — ‘In Moscow,’ to the third — he refused to answer (Kapayev
wrote ‘1l don’t remember’ in the protocol). Colleagues of Kapayev,
investigators Katalikov and Yu. S. Yakovlev, gave Gastev ‘advice’:
‘It wouldn’t be a good idea to tell anyone about the contents of the
interrogation or the very fact you have been summoned’; *‘To avoid
any unpleasantness, keep a bit further away from Sakharov and his

entourage’; ‘If you don’t like it here so much, why don't you look for
a freer country to live in?’

[* On 6 February 1978 Orlov's wife was told that he was now charged
under article 70.]
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On 21 October a member of the Moscow Helsinki Group, A.
Korchak, was interrogated in the Orlov case. The interrogation lasted
seven hours. The questions concerned not only Yu. Orlov, but also A.
Ginzburg and A. Shcharansky. Korchak confirmed that it was his
signature under documents of the Group, but refused to answer the
other questions. The investigator threatened Korchak with arrest:
‘Don’t think you’ll land up in a political camp. It'l! be a criminal one,
And they'll bash your head in there.’

On 21 and 22 November V. Albrekht was interrogated in the Orlov
case.

It was suggested to an acquaintance of Yu. Orlov, junior scientific
research officer of the Institute of Solid State Physics of the USSR
Academy of Sciences, A. F. Barabanov, by the head of his laboratory
that he dissociate himself in writing from the political views of Orlov.
In the course of this Barabanov was warned that they wanted to make
him a senior scientific research officer. Barabanov, having said that his
relations with Orlov were his own private affair, declined t> write
anything.

The director of ITEP of the USSR Academy of Sciences, in the
presence of the secretary of the party bureau and an ‘unknuwn per-
son’, asked corresponding-member of the US S R Academy of Sciences

L. B. Okun whether he was intending to speak out in defence of Orlov.
Okun replied that he had no such intention.

The Persecution of the Working Commission

On 10 October seven searches were carried out by officials of the direc-
torate for Moscow and the Moscow region of the K G B attached to
the USSR Council of Ministers in case No. 474 (the case of Yu.
Orlov): at the homes of members of the Working Commission to In-
vestigate the Use of Psychiatry for Political Purposes, Vyacheslav
Bakhmin, Irina Kaplun and Alexander Podrabinek (at his temporary
flat in Moscow), at the home (in Elektrostal) of the brother of A.
Podrabinek, Kirill Podrabinek, and at his work (a railway crossing,
where he works as a guard), and at the homes of Lydia Ivanova, the
wife of the father of A. Podrabinek (in Elektrostal), and Tatyana
Yakubovskaya, a friend of A. Podrabinek (in Malakhovka).

The searches at Bakhmin's and Kaplun’s were carried out on a
warrant of K G B captain Yakovlev, the other searches on a warrant
of KGB senior lieutenant Kapayev. In the search warrants for
Bakhmin and Kaplun it said that the search was being carried out ‘with
the aim of confiscating documents belonging to A. Podrabinek’.

At Bakhmin's a card-index of the Working Commission, a verbatim
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record of the 17th Party Congress, and poems by Gumilyov were
confiscated.

At Kapiun’'s, documents of the Working Commission and the Hel-
sinki Group, cuttings from Soviet newspapers, R. Conquest's book
The Grear Terror and a copy of the Soviet cdition of Mandelshtam
were confiscated.

At the home of A. Podrabinek, a typewritten copy of his book Puni-
tive Mcdicine, documents of the Working Commission and of Amnesty
International, The Gulag Archipelago and a typewriter were con-
fiscated. The scarch finished at 22.55 hours, after which A. Podrabinek
was taken off to the Moscow K G B (Mal. Lyubanka) for interroga-
tion. Captain Yakovlev conducted the interrogation. Before the start
Podrabinek refused to answer any questions, giving as the reason for
his refusal the fact that he considered a night interrogation inadmis-
sible in this instance. The interrogation finished at 0.30 hours.

At lvanova’s, the almanac 20th Century, materials of the samizdat
scientific journal Researcher, a photograph of Solzhenitsyn (in the
search protocol it said ‘a photograph of a man with a moustache and
beard behind a microphone’) and notebooks were confiscated.

At Yakubovskaya's, notebooks belonging to A. Podrabinek, four
small-calibre cartridges and one rifle cartridge were confiscated. On
I8 October Yakubovskaya was summoned to an interrogation at the
Moscow K G B. She testified that the five cartridges confiscated at the
search at her house belonged to A. Podrabinek: he had brought them
to her several years ago, having kept them since the time he engaged
In shooting as a sport during his schooldays.

At the home of K. Podrabinek (A. Podrabinek is registered here),
Cancer Ward and materials of the journal Researcher were confiscated.
The search protocol listed three items in all.

At the place of work of K. Podrabinek, his article on the new Con-
stitution, the second issue of the bulletin Concerning the Draft Con-
stitution of the US S R (Chronicle 46), a harpoon gun for underwater
fishing and 127 small-calibre cartridges were confiscated.

On 14 October another search was carried out at the flat of A.
Podrabinek. The search proceeded thus: after presenting a search
warrant, Lieutenant Zotov went up to a wardrobe, opened it, put his
hand into a jacket hanging there and pulled it out clutching two small-
calibre cartridges in his fist; at this the search ended. Zotov would not
allow K. Podrabinek to make any remarks on the protocol and recorded
in 1t: ‘Statements and remarks on the subject of the search from per-

sons taking part in the search and present during it were not forth-
coming.’

On 23 October K. Podrabinek issued a statement :

In the last year I have become friends with certain Moscow dissi-
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dents, have signed various appeals and statements. The possibility of
a criminal case being brought against me on the charge of illegally
possessing a weapon and ammunition could cast aspersions on the
whole democratic movement and, in particular, on my brother, even

though it is perfectly clear that the basis of the case is a political
charge.

For a number of reasons | cannot at the present time comment on
what has happened, confirm or deny that the things confiscated at
the scarch on 10 October belong to me. 1 therefore ask my friends
and well-wishers to refrain also from commenting on these ques-
tions. I shall do this myself when 1 consider it necessary.

On the night of 27-28 October, according to the timetable K. Pod-
rabinek should have been on duty at the railway crossing, but because
he was ill another man was on duty there. During the night two well-
dressed young people knocked at the sentry-box. For the time of year
and the hour this was without precedent (it is 30 minutes’ walk from
the crossing to the nearest inhabited point). The people who came in
asked the guard for a glass. When he turned around to carry out their
request, they hit him a blow on the head with some heavy object. He
fell unconscious. He came round only seven hours later. If the blow
had been inflicted a few centimetres from the place where it fell, it

probably would have been fatal. The strangers at the crossing did not
take anything.

In a statement on 5 November K. Podrabinek writes:

There is no precise proof that the two attackers were my ‘friends’
from the K G B, but there are grounds for thinking this.

However, in any event my colleagues are frightened of going on
duty at the crossing. And | would not be surprised if at the next
search at my place of work a machine-gun was discovered,

K. Podrabinek was dismissed from this job.
[. Kaplun, P. Podrabinek and A. Podrabinek, T. Osipova, M.
Petrenko (Podyapolskaya), P. Grigorenko and Z. Grigorenko, N.

Meiman, V. Slepak, priest G. Yakunin, V. Kapitanchuk, R. Dzhemilev,
A. Lavut and T. Velikanova issued this appeal:

In Defence of Kirill Podrabinek

In the last few years in the USSR purely criminal methods of
reprisal against dissenters have been applied more and more often:
blackmail, provocations, beatings, murders.

The specific character of these crimes is such that in each indi-
vidual instance it is very diflicult to obtain direct evidence, as the
organs of law and order do not show any interest in investigating
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them, whilst individuals are deprived of the possibility of conduct-
Ing an investigation.

The last instance of this type to become known is the attempted
murder of Kirill Podrabinek . . .

We fear for the life of Kirill Podrabinek. We fear the repetition
of such actions in regard to other persons displeasing to the authori-
ties.

... We call for . . . demands to be made for a full and open in-
vestigation, remembering that the defencelessness of the victims and
the impunity of the criminals untie the latter’s hands for new crimes *

The Case of Shcharansky

From August to November interrogations in the Anatoly Shcharansky
case took place in 20 towns in the Soviet Union. About 100 people

were interrogated, mostly refuseniks: the majority did not know
Shcharansky.

Interrogations in Moscow

Leonid Shabashov was interrogated on | and 8 August. To the first
interrogation he was brought by force, and his bag was searched with
the object of seeing whether he was ‘carrying a weapon’. His answers
were recorded in distorted form. He was told that his exit visa depend-
ed on his conduct at the investigation. Shabashov wrote a complaint to
the Procuracy. The reply to it said that the facts set forth in the com-
plaint had not been corroborated.

On 19 August Arkady Mai was interrogated. Investigator Skalov
conducted the interrogation. Mai was asked, principally, about the
seminar of Jewish culture and history which he directs. Then he was
presented with a few pages of a typewritten text, allegedly a list of
refuseniks compiled by A. Shcharansky. To Mai’s question: ‘What does
this list have to do with espionage?’, the investigator replied that the
list, of course, was not espionage, but secret information could have
been communicated together with it. A. Mai indicated in the protocol
that he had never discussed his place of work with anyone, and had
written about it only in O VIR.

The same day Alexander Gvinter was interrogated. Having received
the answer from Gvinter that he did not know Shcharansky, the investi-
gator questioned him about himself and about the collective letters
signed by him.

At the beginning of September Vladimir Lazaris was interrogated.
Investigator Naloichenko said to Lazaris that now he was a witness, but

[* On 29 December K. Podrabinek was arrested and on 14 March 1978
sentenced to 24 years.]
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a charge against him was only a matter of time. (In November Lazaris
left the USSR))

On 28 and 29 September Zakhar Tesker was summoned to inter-
rogations. Basically, the questions put were about himself.

On 28 October T A S S correspondent Victor Vladimirov communi-
cateda T A § S statement to the West :

Anti-Soviets at work

In the last few days Zionist organizations in the West have been
going all out to blow up an anti-Soviet campaign around the case of
the traitor Anatoly Shcharansky. In Washington, Paris, the Hague,
Hamburg and Oslo special demonstrations are being organized where
he Is portrayed as ‘an innocent victim of tyranny’, a simple ‘Jewish
fighter for civil rights’. ‘Witnesses' confirm this at various disreput-
ble get-togethers. Like scenery on theatrical tours, they are transferred
at someone’s expense from Europe to America and vice versa.

What does Anatoly Shcharansky — this supposedly innocent
fighter for civil rights — stand for in reality? As has already been re-
ported, Shcharansky has been charged with rendering assistance to
a foreign state in conducting hostile activities against the Soviet
Union. The facts testify that Shcharansky systematically engaged
in collecting and fabricating slanderous information about Soviet
reality and communicating it to the West to be utilised widely for
anti-Soviet ends. At the commission of his masters he supplied the
West with facts about Soviet enterprises and institutions which con-
duct trade with capitalist countries; together with his accomplices,
he assisted by every means circles interested in breaking off the trade
of these countries with the Soviet Union.

The guiit of Shcharansky and his comrades-in-arms is attested, in
particular, by the already widely known (including in the U S State
Department and the U N) statement of Sanya Lipavsky {(Chronicle 44
—Chronicle), a Soviet citizen, whom American intelligence attempted
to draw into criminal subversive activity against the US S R. An
agent of special services, Robert Toth, the former correspondent of
the Los Angeles Times in Moscow (Chronicle 46 — Chronicle), did
not consider it necessary to conceal the work of Shcharansky in the
interests of U S intelligence; after he had been expelled from the
Soviet Union he stated that Shcharansky had served him as a source
of information.

The moral aspect of the ‘Jewish fighter for civil rights’ does not
look any better. Just the following detail gives some idea about him.
In the last three years alone Anatoly Shcharansky has gone through
three wives. The second of them — Natalya Shtiglits, who is now
doing the rounds of all sorts of demonstrations under the guise of
the inconsolable wife of Shcharansky — should know that her
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spouse was at first intending to leave for Israel at the summons of
his ‘fiancée’ Ershkovich, whom he, as he explained in the department
of visus and registration, loved ardently and passionately. But after
Shtiglits herself had departed for Israel he did not grieve for long
about parting with her. In the role of his new wife Shcharansky
replaced Natalya Shtiglits with a certain Lida Voronina.

Such are the facts, and they cannot be refuted by any slanderous
rabble-rousing. And yet another thing — the organizers of the rabble-
roustng do not conceal that their aim is to exercise pressure on the
organs of Soviet justice. Your attempts are in vain, gentlemen. The
traitor to his country will be punished according to the full severity
of Soviet law, in complete accordance with its letter and spirit.

On I5 November Elena Sirotenko and her father were interrogated.
Investigator Skalov said to E. Sirotenko that Shcharansky had not
acted alone, but within the framework of a far-flung organization: ‘We
won’t try them yet.’ He said that Jews wanted to determine the policies
of the USSR, but they should not think that they would succeed in
this. According to him, refuseniks were collecting anti-Soviet infor-
mation which Israel then bought up for money and parcels. ‘Shcharan-
sky was working for anti-Soviet and Zionist organizations, for the
C1A and American capital.’ In addition to this, he announced that
military experts had, allegedly, proven that R. Toth was a spy. E.
Sirotenko was presented with several collective letters of Jews with
her signature under them.

The same day Victor Brailovsky was interrogated again (Chronicle
45). The interrogation, which was conducted by investigator Koval,
lasted 12 hours. Brailovsky was presented with a large collection of
documents put together by refuseniks. Brailovsky refused to answer
questions. They tried to persuade him to change his position, refer-
ring to the samizdat essay by V. Albrekht ‘How to conduct yourself
at interrogations’.?

On 16 November investigator Litvinovsky interrogated Vladimir
Albrekht. He was asked, specifically: ‘Did you render any help what-
ever to other refuseniks on matters connected with leaving for Israel?’
The interrogation lasted 10 hours. On 21 November Albrekht was once
again interrogated in the Shcharansky case.

On 16 November the mother of A. Shcharansky, 1. P. Milgrom, was
also summoned to an interrogation. Investigator Gorbunov conducted
the interrogation. Milgrom stated that she refused to be a witness at
the investigation as she was not convinced that after it she would be
admitted to the trial. She expressed bewilderment in regard to the
T ASS statement of 28 October (see above). Investigator Gorbunov
advised her not to pay any attention to it. He said that it was some
form of provocation. Gorbunov asked Ida Petrovna to relate in de-

tail the story of her son’s life. She agreed and talked about Anatoly for
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several hours. When the protocol was read out it became clear that in
recording it Gorbunov had distorted her tale. For example, in place
of ‘Anatoly lived in the flat of L. Voronina' he had written ‘Anatoly
lived with L. Voronina at her flat’.

On 17 November the father and brother of Shcharansky were sum-
moned to investigator Chechetkin, B. M. Shcharansky did not go to the
interrogation and handed in a written statement about his refusal to
take part in the investigation as he did not consider it objective.

Leonid Shcharansky appcared at the interrogation. 1o a request to
relate the story of his brother’s life, Leonid replied that he would not
do this because his mother had already related everything the day
before. Then a long conversation took place as to whether Leonid con-
sidered the investigation to be objective. He said that he shared the
opinion of his father. The investigator proposed to record this and said
that L. Shcharansky would have to answer for slander. After this, he
showed for a second a piece of the protocol where it was written in
the hand of Anatoly Shcharansky that he had no complaints to make,
but it was not clear whether this referred to the investigation, or to an
investigator, or to the conduct of the given interrogation (Leonid did
not manage to read it through). Chechetkin tried to convince Leonid
that now he must recognize the investigation as objective and unpre-
judiced. Leonid insisted that his opinion on this subject be recorded in
the protocol.

On 18 November Larisa Vilenskaya was summoned to an interroga-
tion. Major Yu. F. Kudryavtsev conducted the interrogation. He asked
about signatures under collective letters. Kudryavtsev threatened Vilen-
skaya, saying that she would be answerable for refusing to give evi-
dence, even though she answered his questions.

* * @

On 23 and 25 November Lev Gendin, who was serving 10 days of ad-
ministrative arrest (he was arrested near the synagogue), was interro-
gated in the special reception room No, 6 of the UV D of the Moscow
City Soviet Executive Committee. Lieutenant-Colonel Chechetkin
conducted the interrogations. Despite the fact that Gendin was ill at the
time and had a high temperature, the interrogations lasted eight hours
each. Chechetkin asked, in particular, what was the role of Shcharansky
in organizing demonstrations by refuseniks. A photograph was pro-
duced of a demonstration at the statue to Yu. Dolgoruky, with Gendin
and Shcharansky on it.

The evidence of Leonid Tsypin was read to Gendin about how in
October 1974 A. Lunts organized and financed trips by Shcharansky,
Gendin and Tesker to towns of the Soviet Union in order to collect
information on refuseniks for sending to the office of [Senator] Jack-
son before the vote on his ‘amendment’. (Amongst refuseniks over the
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last few years the opinion has prevailed that Tsypin is a provocateur.
On 17 May 1977 the newspaper Evening Moscow published an ‘un-
masking’ statement by Tsypin about Jewish activists.)

.The interrogation was constantly interrupted by insulting remarks
directed at Gendin, Shcharansky and other refuseniks. Chechetkin
repeatedly threatened Gendin with long terms of imprisonment for

various criminal offences.
After the second interrogation Gendin wrote a complaint against the

actions of the investigator to Procurator-General of the USSR
Rudenko.

* 4 9

On 24 November Major Kasumov interrogated losif Ass. When Ass
was given the protocol of the interrogation to sign, it turned out that
his answers had been ‘edited’ in the protocol. Ass refused to sign such
a protocol. Kasumov, having refused to record the answers of Ass word
for word, began writing that the witness would not answer questions,
and threatening him with criminal responsibility under article 182 of
the RSFSR Criminal Code. On 27 November Ass sent a complaint

to the USSR Procuracy. Having described the circumstances of the

interrogation, he asked for the complaint to be joined to the
Shcharansky case.

L I

On 25 November famous Jewish activists and close friends of Shcharan-
sky were summoned to the K G B: Maria and Viadimir Slepak, Dina
and losif Beilin, Julia and Alexander Lerner, Ida Nudel and Naum
Meiman.
| Ou 25 November only the Beilins and Ida Nudel appeared at the
Interrogation. They were interrogated by investigators Skalov and
Sherudilo. V. Slepak appeared at an interrogation on 28 November.
He was interrogated by Koval. The witnesses were not allowed to
record their evidence themselves; the investigators refused to enter
-additions and corrections in the protocol; the evidence was noted down
in the protocol in a distorted form; statements made by witnesses dur-
Ing interrogations were not admitted to the case. Investigator Skalov
said that Shcharansky had committed a crime and called him a criminal.

All those interrogated gave Shcharansky glowing character references,
setting this out in their evidence and statements.

The Lerners, Maria Slepak and Naum Meiman did not appear at

fnterr?gations, stating that they considered the case fabricated and the
Investigation biased.

In the middle of November Ley Talyanker was taken from work to an
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interrogation. Talyanker informed them that he was not acquainted with
Shcharansky. The investigators were interested in an article by Talyan-
ker on the emigration policies of the Soviet authorities.

* * @

At the end of November Evgeny Liberman, Mark Novikov and Mikhail
Chlenov were interrogated. They were shown letters of Jewish activists
signed by them. All three refused to give evidence, referring to the fact
that if writing these letters were considered a criminal act, then wit-
nesses moved into the category of suspects.

At the same period G. Vigdarov (Chronicle 46) was interrogated for
the second time. The same questions were put to him as in July.
Vigdarov said, as before, that he did not know Shcharansky.

» . @

Leningrad. At the end of August and beginning of September investi-
gator Stepanov from Moscow and investigator Medvedev from Lenin-
grad interrogated many refuseniks. Questions concerned Moscow and
Leningrad refuseniks, signatures under collective letters of Jews, a
mythical organization (‘Sherut Aliya’) and some ‘refusal groups’.
Viadimir Knokh refused to answer the questions, having said that the
Shcharansky case was directed against all refuseniks, which meant
against him personally as well. Grigory Goman would not answer the
questions because he had not been informed with what Shcharansky
was charged. Lazar Kazakevich was summoned to an interrogation by
a deception — he was told that he was needed for clarification of
matters connected with his exit visa. The majority of refuseniks from
Leningrad were not acquainted with Shcharansky,

¥ »* =

Kiev. From 6 to 8 September investigator Koval interrogated Vladimir
Kislik. The first interrogation lasted 12 hours. Kislik was asked about
Shcharansky and collective letters of Jews, but most of all about him-
self.

Other witnesses interrogated in Kiev (Bedrin, Lebed, Pargamanik and
Gertsberg) were asked about Kislik. None of them knew Shcharansky.
(On Kislik see also the section ‘The Jewish Movement’.)

. % %

Minsk. On §, 6 and 8 August L. P. Ovsishcher was interrogated. The

investigator was Major Skalov. After the interrogation Ovsishcher
stated:

The investigator did not produce a single piece of material or
question which confirmed the truth of the charges brought against
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Shcharansky. He also has no information about the presence in the
information communicated of any sccrets, nor can he have.

the desire of the investigator was to find out e
about our struggle to leave.

Clearly
verything possible

In Minsk another four Jewish activists were interrogated: Goldin,
Khess, Ratner and Zubarev. None of them was acquainted with
Shcharansky.

One of the questions was who came ta the funeral of Colonel
Davidovich (Chronicle 40). In reply to the bewilderment over this
question Skalov said that a meeting with foreigners could have taken

place in the train and, during this, secret information could have been
handed over.

£ ¥ @

Vilnius. Interrogations took place at the beginning of September. A
member of the Lithuanian Helsinki Group, Eitan Finkelshtein, sum-
moned as a witness, refused to take part in the case as he thought that
It was being conducted by methods that were incompatible with legis-
lation. Many other refuseniks were summoned including nursing
mothers, pregnant women and people on the sick-list. They all inform-
ed the investigation that they were not acquainted with Shcharansky.

¥ X %

Riga. Interrogations were conducted at the beginning of September by
investigator Kochetkov. Valery Kaminsky, brought to the interroga-
tion on a warrant, was told that a ‘second Shcharansky’ would be made
out of him. Yakov Gordin was also brought to interrogation on a
warrant. Arkady Tsinober refused to participate in the investigation.
Questions were asked about how a list of refuseniks in Riga landed
up in Moscow. At one of the interrogations investigator Kochetkov

stated that the investigation was being conducted not in the interests
of justice, but in the interests of the state.

& &

Odessa, At the end of August, Liliya and Lev Roitburd and D. Skulsky

were interrogated in the Shcharansky case. The questions concerned

the trial of Roitburd (Chronicle 37). In the middle of November L.
Tymchuk and Valentina Barladyanu were interrogated.

* x %

Kharkov. In May Vladimir Pevsner was interrogated (he has now left

for Israel). He was asked about himself and about how his complaints
reached the West. In August, Faktor, Pshonik and Lander were sume-

moned. None of them is acquainted with Shcharansky. Investigator
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Naloichenko asked how letters of Kharkov refuseniks had reached
Moscow and the West, and about acquaintances in Moscow.

£ % &

Lvov. On 1, 5 and 6 October a local investigator interrogated five
people on the instructions of the Moscow K G B. The investigatf}r t?ld
them that Shcharansky was the head of the Moscow organization
‘Aliya’, and during the period of his activity more than 90 slanderous
documents had been composed which Shcharansky sent to the West
through foreigners; ‘Aliya’ had deputed Shcharansky to join the
Helsinki Group as its representative, In addition, Shcharansky col-
lected and handed over information later used by Western secret
services to harm the Soviet state, and established contact with foreign

journalists, to whom he gave tendentious materials. The result of his
activity was the Jackson Amendment,

* ¥ =

Rostov-on-Don. At the beginning of November 19-vear-old L. Brusi-
lovsky was interrogated. He was asked whether Lazar Lyubarsky .(now
in Israel) gave any assignments to Shcharansky. Because of the inter-

rogations the emigration of Brusilovsky, who had already obtained
permission, was held up.

5 % =

Dushanbe. In May and August Amnon Zavurov and | his father
(Chronicle 44) were interrogated, also several other refuseniks —abqut
10 in all. They all stated that they had never seen Shcharansky. Despite

the fact that the majority of them have many relatives in Israel, they
were asked how the West knew about them.

s & »

Kishinev. Having shown witnesses a photograph of Shcharansky, an
investigator stated that he was a criminal of international class.

* * @

Besides this, interrogations took place in Saratov, Tula, Vinnitsa,

Krasnodar, Frunze, Chernovtsy, Bendery, Beltsy, Kaliningrad and
Kaunas.

*  ®

In the last few months collective letters in defence of Shcharansky have
been written by Jews in Minsk, Vilnius and Leningrad. Seventeen
Minsk refuseniks, in a letter addressed to Brezhnev, demand that
Shcharansky be released and given the right to leave for Israel. Eleven
Vilnius Jews write about the fact that the threat hanging over Shcharan-
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sky 1s a blow at all Jewish activists, refuseniks, all those wishing to
cmigrate, all Jews in the USSR, Seventeen Leningraders sum-

moned as witnesses in the Shcharansky case also write that the case is
directed against all active refuseniks.

¥ & »

On 30 September the coordinator of the Shcharansky case, Volodin
(Chronicle 45), received Shcharansky’s mother 1. P, Milgrom. In reply
to her petitions about granting her son the opportunity to use the ser-
vices of a barrister during the investigation and about a meeting with
her son, Volodin said that she was allowed to hire a Soviet barrister
with security clearance, but he would only be allowed to act after the
end of the pre-trial investigation and during the judicial proceedings. He
also said that Shcharansky would not be allowed to use the services of
foreign barristers. Volodin informed her that meetings with Shcharan-
sky were not being granted to rclatives, as, afterwards, distorted in-
formation would be broadcast over the radio. Volodin tried to com-
promise Shcharansky’s friends in the eyes of his mother,

On 31 October, after numerous Inquiries about the possibility of a
barrister taking part in the pre-trial investigation, 1. P. Milgrom re-
ceived an answer from the USSR Procuracy signed by Senior Coun-
sellor of Justice S. A. Zakharov: ‘Insofar as there are no circumstances
preventing the accused from exercising his right to defence, there are
no grounds for satisfying your petition.’

In November the parents of A. Shcharansky were told that they
should ook for a barrister.

The Case of Matusevich and Marinovich

On 2 August Vasily Ovsiyenko (Chronicles 44, 45) was interrogated in
Zhitomir in the case of Matusevich and Marinovich.* Ovsiyenko denied

that he knew Matusevich. He was shown th
Lyudmila Ryabukha, in which she said that In the spring a man called
‘Mykola’ had visited her uncle. On 3 August Ovsiyenko wrote a letter

to Lyudmila advising her to say at interrogations only what went into
the protocol, and only with those conducting the protocol.

On 26 August officials of the Zhitomir K G B, Chaikovsky, Shishuk

and Kotvitsky, ‘chatted’ with Ovsiyenko. They threatened Ovsiyenko
with criminal prosecution for ‘deliberately false evidence’, ‘impelling
a witness . . . to give false evidence . . .’ and ‘disclosing facts of the

e evidence of his niece

[* Both were sentenced to 7

ycars of imprisonment and S of exile on
29 March 1978.]
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pre-trial investigation .. .' In addition, they asserted that in letters which

Ovsiyenko had written between 3 and 17 August, he had circulated
‘deliberately false fabrications’.

Arrests, Searches, Interrogations

The Arrest of Snegiryov

On 22 September the writer and cinematographer Gely Ivanovich
Snegiryov (b. 1927) was arrested in Kiev. |

In 1974 Snegiryov was expelled from the party, the Union of
Writers and the Union of Cinematographers.

In 1974-1976 the heart complaint of Snegiryov became acute,
haemorrhages occurred in the retinas of both eyes, and his vision was
reduced to a hundredth of the norm. A medical commission classi-
fied him as an invalid of group 2.

A Parisian hospital administration invited Snegiryov for treatment,
but the USSR Ministry of Health announced that it ‘did not have
agreements with capitalist countries’ on exchange of patients for treat-

ment. On 4 July 1977 Snegiryov addressed O VIR in Kiev with a re-
quest to allow him to leave privately for treatment. |

After the publication of the Draft Constitution Snegiryov sent a
letter to the Presidium of the USSR Supreme Soviet in which he
expressed his total disagreement with the draft and rejected Soviet
citizenship. Snegiryov sent off his passport. o

Uninterrupted shadowing of Snegiryov began. Letters from ‘indignant
patriots’ containing abuse and threats appeared in his letter box. He
was suddenly summoned to a medical commission to decide the ques-
tion of his pension payments, even though he had gone through this
procedure not long before.

In June Snegiryov handed to foreign correspondents a letter to the
President of the US A:

[ am convinced that the decisive hour has come in which either the
social-political monster called the Socialist Superpower will gain
the upper hand over Human Reason once and for all, or Human
Reason will conquer . . .

Our Superpower appears to me to resemble a wagon rushing
down a slope . ..

It would seem, Mr President, that the peoples of the world are
burdened by freedom. The peoples of the world are ready to arrange
a quiet funeral for Freedom and to set off singing into slavery.

May God give you the strength to stop the wagon.

In August he published an *Appeal to the Leader (a pamphlet with an
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optimistic finale)', In the pamphlet a programme for the radical re-
construction of our society is advanced. The pamphlet concludes thus:

The black carriage is thundering along. The reins are trailing. Make
an incredible effort, recach out for the reins, grasp them firmly —
and you will remain in the times ‘blessed by Leonid’. Otherwise —
dead or alive — you will be flung out on to the road, somersault
into a putrid pit, and curses will rush after you.

On 6 September the newspaper Literary Ukraine printed a large feuil-
leton, ‘Alphonse’. In this feuilleton, without mincing words, the paper
flings mud at Snegiryov. On 9 October Snegiryov sent a letter to the
editorial board of the newspaper (copies of the letter were also sent

by him to journals in which he had been printed, and to certain literary
colleagues):

Dear editorial board,

I am touched by your attention to my modest person. In truth, |
did not doubt that Literary Ukraine would not forget my 50th birth-
day in October of this year and celebrate my jubilee fittingly.

I am grateful for the colourful publicity placed in the pages of
Literary Ukraine for my socio-political activity and my work about
Ukrainian bourgeois nationalists in the World Congress of Free
Ukrainans. It is especially pleasant that my fame will spread not only
through the length and breadth of the Ukraine. but will splash
abroad as well, where not a few readers of your respected organ
reside.

I am grateful as well to the ideological departments of the KG B
and Central Committee of the Ukrainian Communist Party for
prompting you to arrange this publicity on time. Right on time, as I
was informed at this very period that ‘Cartridges for the Execution
(Mama, My Mama . . .)’ had come out in Ukrainian foreign pub-
lishing-houses to meet the glorious 60th anniversary of Great Octo-
ber. (This story was also published in the journal Kontinent, Nos.
11, 12 — Chronicle).

I am only annoyed that in the panegyric published there was not
even a single sentence to illuminate my rejection of Soviet citizen-
ship because of my disagreement with the new Constitution. In a
statement to the Presidium of the USSR Supreme Soviet I wrote,
specifically: *Your whole Constitution is a lie from start to finish.’

[ hope that in subsequent publications for my jubilee you will
manage to correct this mistake and to tell the readers about yet
another disgraceful action ‘of the righteous Christian’.

Sincerely,
Gely Snegiryov
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P.S. I almost forgot.

In subsequent publications for my 50th birthday please announce
that the person celebrating the anniversary was head of the section
of socio-political journalism and fiction in your respected organ in
1956-57. And then, having received the blessing of suitable educa-
tors and rising ever higher above himself, he landed up on the so-
called ‘Central Committee nomenklatura’ {list of people suitable for
high appointments] : with the corresponding character references
and recommendations from Literary Ukraine and the Union of
Writers he sat in the chair of the chief editor of the Ukrainian
studio of newsreel and documentary films and worked at this
responsible job for 7 (seven) whole years.

G.S.

Snegiryov handed in an application for an exit visa from the US S R.

On 22 September he was arrested.

On 12 October members of the Moscow and Ukrainian Helsinki
Groups published an ‘Appeal to the governments and democratic
public opinion of participant countries of the Conference on Security
and Cooperation in Europe’ with a request that they speak out for the
release of Gely Snegiryov and members of the Helsinki Groups arrested
carlier. Another 15 people added their signatures to the appeal.

The Arrest of Valentina Pailodze

On 7 April, the day of the arrest of Z. Gamsakhurdia and M. Kostava
(Chronicle 45), a search was carried out at the home of a member of
the Initiative Group for the Defence of Human Rights in Georgia, re-
ligious worker Valentina Pailodze (Chronicle 32). Six copies of the
samizdat journal Georgian Herald (Chronicle 45) were found at her
home.

On 6 November Valentina Pailodze and her friend Taso Berikashvili
were made to get out of a bus. V. Pailodze was accused of having
stolen 500 roubles from some woman, They were taken off to police
station 26 and searched. Religious literature was ‘found’ on Pailodze.
Paillodze and Berikashvili were placed in a dark cellar. They declared
a hunger strike. On 8 November Pailodze was taken away somewhere.
Then Berikashvili was released. To a question about the reason for
her arrest Berikashvili was told: ‘You're guilty yourself! Why are you
friends with such a woman? Go, and don’t tell anyone about what has
happened and don’t have anything more to do with the family of
Pailodze.’

On 6 November, when Pailodze and Berikashvili were already under
arrest, a man calling himself Grigory Tsintsadze (Berikashvili does not
know a man of that name) dropped in to see Berikashvili at home. A
friend of Berikashvili was in the room. The visitor said that he would
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come back in 20 minutes and left. After he had gone the friend of
Berikashvili discovered a batch of leaflets with a Russian text on the
table. Scared by this, she took the leaflets to the house of Pailodze
to show them to her. When she was in Pailodze’s flat police arrived to
make a search. They did not find anything in the room, but, on search-
ing the guest, found the leaflets. They drew up a statement in which
it was written that Pailodze and Berikashvili had given the leaflets to
her. By threatening her with arrest, they forced this woman to sign the
statement. When the members of Pailodze’s family started to protest,
those carrying out the search replied that they were carrying out the
personal order of Shevardnadze to arrest Pailodze on any pretext.

Case No. 186

Chronicle 46 reported that Bengt-Gunnar Sareld and Nils-Erik
Engstrom, Swedes returning from the Soviet Union in their car, were
detained at the frontier. A number of errors were made in this account.
The incident took place on 5 June. The Swedes were in fact arrested,
not detained. During the search not only letters of Pentecostalists re-
questing that an invitation to emigrate be sent were discovered in their
possession, but also documents about the emigration of Pentecostalists

and Baptists, and in particular the book Leave it, O My people
(Chronicles 44, 45).

The arrested Swedes were held under investigation in Minsk. They
soon began to give extensive evidence about the believers they had met

while they were travelling around the Soviet Union. As a result of this
evidence numerous searches and interrogations started to occur.

* & &

Moscow. On 8 August in case No. 186 searches were carried out at
the homes of Pentecostalist Anatoly Vlasoy (Chronicle 46) and Baptists
Alexander Semchenko, Natalya Varfolomeyeva and Victor Strelnikov
(Ramenskoye, Moscow region). Sixty Bibles were confiscated from
Semchenko. At the house of Strelnikov a sound-recording studio, in
which religious songs were recorded, was discovered and the equipment
confiscated. While they were in Moscow, Engstrém and Sareld had been
at Strelnikov’s house, inspected the equipment of the studio and got
to know the people who worked there; they told the investigation about
this.

Altogether ten members of the Moscow congregation of Evangelical
Christians and Baptists [E C B] — who worked in the studio — were
interrogated in this case. Semchenko, Strelnikov and Varfolomeyeva
were interrogated in Moscow and then summoned to an interrogation
in Minsk.

After a five-day interrogation in Minsk Alexander Semchenko was
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interrogated again in Moscow on 21 September. Two investigators
from Minsk — Lieutenant-Colonel 1. D. Savenkov and Captain G. T.
Dorogin conducted the interrogation. As became clear, on 15 Septem-
ber Sareld had additionally testified that he and Semchenko had to-
gether been to a Beryozka shop and bought an apparatus so that
Semchenko could show Biblical films sent to him by the ‘Slavic Mis-

sion’, The investigators threatened Semchenko with a term of imprison-
ment.

Pentecostalists Pyotr Razumovsky from the village of Khotkovo
(Moscow region) and Valentina Fedotova from Maloyaroslavets
(Kaluga region) were also summoned to interrogations in Minsk. In
addition, Pentecostalist Nikolai Romanyuk was interrogated in Mos-
cow. The Swedes had testified that they had seen all three of them at
A. Vlasov's flat in Moscow.

In August, on the evidence of the Swedes, following A. Vlasov's
interrogations, his wife Valentina Vlasova was also interrogated.

In Moscow Orthodox believers Vadim and Zarina Shcheglov were
also summoned in this case.

h & =

Kiev. On 25 August Pentecostalists Ya. S. Gavrilev and A. S. Prud-
nikova and Baptists T. A. Dubinin and V. P. Shuportyak were searched
in the case of the Swedes. Documents of the Council of Churches

and materials of the Council of Relatives of E C B Prisoners were taken
from the Baptists.

In addition, a seatch was carried out at the home of Pentecostalist
Adam Ozerchuk. Religious literature was confiscated from him.

In all, six searches in this case took place in Kiev.

From 26 to 29 August senior investigator Captain Basalyga, who had
come from Moscow, interrogated eight believers. It is known that the

Pentecostalists refused to confirm that they were acquainted with Sareld
and Engstrom.

E % ¥

Starotitarovskaya (Krasnodar territory). On 31 August a search was
carried out at the home of Goretoi and Bibikov in the case of
Engstrom and Sareld. Religious literature and books by Shelkov were
confiscated. On 1 September Goretoi and Bibikov were interrogated.

* & ®

Leningrad. In September a presbyter of the Leningrad E C B congre-

gation, Makhovitsky, was searched in case No. 186. 120 Bibles were
confiscated from him.
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Tallin. In September a search was carried out here at the home of
Methodist Janus Kiirner.

Confrontations

On 18 October Anatoly Viasov was summoned to an interrogation in
Minsk. Investigator Dorogin tried to persuade Vlasov to confirm that
he had met the Swedes and conveyed to the West through them the
book Leave it, O My People.

After Vlasov had refused to give evidence, confrontations with
Engstrom and Sareld were arranged for him.

x * »

On 18 October in the afternoon an identification parade was held. Of
the three people sitting next to each other, Engstrom pointed to Vlasov
and said that on 2 June 1977 he had received two parcels of documents
from him,

On 19 October a confrontation between Vlasov and Bengt Sareld
was held. The investigators were Slidinsky and Dorogin, There was no
translator as Sareld speaks Russian well.

On seeing Vlasov, Sareld burst into tears: ‘After all, he has child-
ren just like me!’ The investigators calmed him down and asked
whether he knew Vlasov. Sareld replied that he knew him and that
they were brothers in Christ. Vlasov replied, to a similar question,
that he did not know, and did not want to know, such brothers who
betrayed their brothers, for they were Judases.

Sareld felt faint and was given water. When he had recovered, he
turned to the investigators: ‘But you told me that you would not
summon anyone, that nothing would happen to anyone.'

Vlasov to Sareld: ‘You were deceived, you don't know all the
K G B devices.’ The investigators forbade Vlasov to spcak. Sareld asked
the investigator to confirm that nothing would happen to Vlasov. The
investigator confirmed this.

After this Sareld testified that he had been given a task by the
‘Slavic Mission’ to find out whether Vlasov was connected with the
‘Sakharov group’; he was at Vlasov's house and took documents about
emigration from him. He did not know the contents of the documents
he had taken, he had become familiar with them only at the investiga-
tion and now expressed regret that these documents had turned out
to be anti-Soviet and slanderous and that Viasov had given him such
documents.

Vlasov retorted: ‘But isn’t it the truth that our brothers served 20
years, that it is the fault of the NK V D that I am fatherless and
myself served five years under Khrushchev?' The investigator inter-

rupted Vlasov, saying that this was not a press conference and that he
must keep quiet, since he had refused to give evidence.
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Then Sareld testified about who from Sweden had visited Viasov
and when, and told how in 1975 they had brought Viasov a duplicat-
Ing apparatus. He also told how on one of his previous visits to Moscow
he had suggested to Vlasov that he compile reviews of the Soviet
press for ‘Slavic Mission’ and, as he knew, Vlasov had handled this job
well.

On parting from Vlasov Sareld said about himself that he was like an
evangelist who wanted to build a tower but overestimated his strength.

The same day after lunch a confrontation was arranged for Vlasov
with Engstrom. The interpreter was Parkhomenko. Engstrom con-
firmed that he and Sareld had taken from Vlasov two parcels of docu-
ments, which had turned out to be slanderous and harmful to citizens
of the U S S R and the state.

During the confrontation other K G B officers came in and asked
about the interview Vlasov had given at Ginzburg's flat on 2 February

1977. Vlasov said that he had given the interview in the interests of
justice.

* % »

The following day, 20 October, Vlasov was interrogated in the pre-
sence of an Assistant Procurator of Belorussia, Shevarov.

To the questions whether he knew the Swedes, whether he knew A.
Ginzburg and Yu. Mnyukh, and where the duplicating apparatus was
that had been supplied to him from Sweden in 1975, Vlasov refused (o
reply. To the question whether he knew about the ‘Slavic Mission’
Vlasov replied: ‘What they write in the Soviet press.’ Then he was
asked what the reason was for his refusal to give evidence. Vlasov
replied: ‘I can’t be a Judas.” On the advice of the Procurator the in-
vestigator recorded in the protocol: ‘I can’t be a Judas in regard to
the circle of my acquaintances.’

Viasov was told that a case against him for refusing to give evidence
would be handed to the Moscow Procuracy.

In a conversation not recorded in the protoco! Colonel Savenkov told
Vlasov that he could be charged under article 70 of the RSFSR
Criminal Code for possessing and passing to the Swedes anti-Soviet

slanderous materials and, as he had refused to give evidence, he would
be given the maximum sentence.

¥ % %

Sareld and Engstrém had one meeting with their consul. According to
the regulations, consular officials ‘can visit regularly’ foreigners under

investigation. In fact, usually one meeting a month is given. In this
instance the consulate was refused any further meetings.

¥ » *
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According to rumours the Swedes were due to be released in mid-
November.*

®E & %

Erevan. On 9 June, during an attempt to fly to Moscow a member of
the Armenian Helsinki Group, deacon Robert Nazaryan (Chronicle
46), was secarched at the airport. Taken away from him were: his
passport, a congratulatory letter to President Carter, an appeal about
the collection of donations for the needs of families of political pri-
soners, a Russian translation of the feuilleton about Nazaryan ‘False
Prophet’ (the newspaper Sovetakan Aiastan for 5 May 1977) and a

number of other documents. Nazaryan was refused a copy of the
record of the documents confiscated from him.

* $ B

Tbilisi-Erevan. On 11 June, during an attempt to fly to Moscow,
Shagen Arutyunyan was searched at Tbilisi airport. (A year ago Sh.
Arutyunyan repudiated his Soviet citizenship and addressed the West
German consulate with a request to grant him political asylum.) Taken
away from him were: his passport, a statement to the consulate, an
address to the German committee of human rights and other docu-
ments. After this Sh., Arutyunyan was arrested and taken to Erevan.
There he was kept in the cellar at a police station for another 24 hours.
After discovering telephone numbers of foreign correspondents on
Sh, Ar.utyunyan, K G B officers told him that the members of the
Armenian Helsinki group would be arrested and they would deal with
each of them in their own way; for example, Eduard Arutyunyan was
mad, and consequently it was clear how they would act with him; a
three-year term of imprisonment for circulating slander awaited Robert
Ngaryan. Sh. Arutyunyan was told that foreign correspondents were
spies, and the American embassy was a centre for spies. They sug-

gested to him that he drop his plan to emigrate to Germany and t
| ak
back his 500 roubles from O V I R. ' )

£ & »

Moscow. On 13 June Beniamin Ovakimyan was detained and searched
here. Taken away from him, in particular, was a report from the

A.rmeqian Helsinki Group to the Belgrade conference. They would not
give him a copy of the record of confiscation.

¥ * ¥

Kaluga region. On 16 August Vitaly Pomozov (see ‘The Case of

[* In fact relcased in carly November. Sce T A .
10 November 1977.] © SS and Reuter reports of
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Ginzburg' in this issue about him) was summoned as a witness to the
Serpukhov district division of the K G B. There head of the division
V. A. Shipovsky and captain V. V. Rudavin conducted a conversation
with him. It was explained that there was evidence from his Gorky
acquaintance Vyacheslav Ulanov against Pomozov, saying that he
‘circulated the works of Solzhenitsyn’.

Pomozov refused to reply to specific questions from the investigators.

He was read a warning that he would be criminally charged ‘in the
event of his continuing anti-state activity, expressed in the circula-
tion of politically harmful literature’.

*® % »

Riga. On 23 August, the day of the arrest of V. Petkus (see ‘Events
in Lithuania’), a search was carried out here at the home of former
political prisoner Inc Calitis, formally in the case of Gajauskas
(Chronicle 45), which is being conducted by the Lithuanian K G B.
At the search, documents of the ‘Chief Committee of the National
Movement of Estonia, Latvia and Lithuania’ were confiscated. The
same day Victor Kalning (Chronicles 41, 46) was detained at the station.

Calitis and Kalnin¥ were summoned several times to interrogations
in the case of Petkus, and were interrogated mainly about the com-
mittee. Kalnin testified that at the request of Petkus, who had come
to Riga, he had done a translation of the documents of the committee
from Russian into Latvian {the documents of the committee confiscated
during the search at the home of Calitis were in the handwriting of
Kalninsg).

2 &k %

Tartu. On 25 August Mart Niklus (Chronicles 42, 43) was removed
from a Tallin-Moscow train and taken off to a search. At the search,
which was conducted by K (G B investigator Oc, a camera, blank

cassettes and several copies of his autobiography were confiscated. After

the search Niklus was interrogated about the committee.
Niklus wrote to the Lithuanian K G B demanding that the confiscat-

ed things be returned to him. In the reply, signed by investigator

Lazarevi¢ius, it said that they were needed in the case of Petkus.
(See also below, at the end of the section.)

# ¥ =N

Tbhilisi. On 12 September at 8 o’clock in the evening, a foreign citizen

who was distributing leaflets was arrested near the Philharmonic build-
ing. In leaflets on behalf of the Committee of Young Flemings, the
programme of the NT S [People’s Labour Alliance, an émigré Russian
group] was set forth in the Georgian language. The next day the fol-
lowing report was published in the newspaper Evening Tbilisi
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On 12 September this year a tourist from France — Jean-Jacques

Pauly, b. 1954, was detained when distributing in Tbilisi anti-Soviet
leaflets of a subversive character.

An Investigation is being held.*

2 B &

Voronezh. In May-June history teacher Valery Semyonovich Gerasimovy
was summoned to the K G B six times ‘for a chat’. During the chat, he
was accused of having a ‘bad influence’ on young people, listening to
foreign radio broadcasts, and reading The Gulag Archipelago. It was
demanded from Gerasimov that he ‘confess’ and talk about his
‘activity’. Gerasimov said that he did not consider himsclf guilty of
anything,

V. S. Gerasimov (b. 1946) was dismissed from his job at a school in
1970 (he was at that time a ‘discharged Komsomol organizer') for
‘demoralizing conversations’. Then he worked for a long time as a
nightwatchman, etc.

.Acquaintanucs of Gerasimov were also summoned to ‘conversa-
tlops‘: -second-year student at the philological facuity of Voronezh
university, Victor Goncharuk; second-year student at the historical
faculty of Voronezh university, Georgy Olkhov; and third-year student
of the philological faculty of Moscow university, Mikhail Zherebyatev.

On 19 September Gerasimov was summoned for a repeat medical
examination to the military registration and enlistment oflice and was
p}aced in the neurological section of the military hospital for examina-
tion. Ten days later he was discharged with a diagnosis of ‘paranoid
psthopathy‘ and sent to the regional psychiatric hospital for an in-
patient examination,

X % &

Kfro‘vograd region. In August Kuzma Matviyuk (Chronicles 42, 44)
was Interrogated in the K G B in the case of the English tourist Andrey
Klymchuk, arrested in Lvov.t In the republican newspaper Radyanska
Ukraina [27 Seplember 1977] it was written that Klymchuk had
brqught to the Ukraine tapes with coded messages about subversive
activities, a large sum of money and addresses. Matviyuk was asked
these questions: ‘Didn’t anyone come to see you from Klymchuk?’,
‘Would you be glad if your address turned out to be on Klymchuk?'

2 & &

Ryazan. On 13 Septembér Ivan Danilyuk (Chronicle 45) was sejzed on
the street and taken off to the O V D in Sovetsky district. He was shown

[*Pauly was expelled from the USSR on 16 September 1977.]
[1On 2 August 1977. Expelled from USSR on § January 1978.]
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a statement signed by a ‘neighbour’ and told that he was suspected of
buying stolen goods, of drinking bouts and an amoral way of life. Then
he was searched: taken from him were: 17 copics of an open letter to
the chief editor of the newspaper Pravda (in this letter legal expert
Danilyuk enumerates 22 violations of the law committed in 1974 in
his ‘case’), seven copies of a letter to the U N Commission on Human

Rights (in it he proposes that those guilty of mass murders of foreign
citizens in Stalinist times be brought to an international court), and
eight copies of a letter to the USSR Ministry of Health on the sub-
ject of Sergei Purtov (Chronicle 26). The verdict in his case and a
copy of the indictment was also taken from Danilyuk. Danilyuk would
not sign the protocol on the confiscation.

The day before, a secret search had been carried out at his flat in
his absence.

. & »

Uman (Cherkassk region). On 28 September 1977 the police carried
out a search at the home of N. V. Surovtseva, The pretext was a
statement allegedly received that N. V. Surovtseva was manufacturing
false money. At the search, materials from the archive of N. V.
Surovtseva were confiscated, manuscripts of her memoirs.

Nadezhda Vitalevna Surovtseva is a Ukrainian writer, historian and
art critic. She is 81 years old. In the period from 1922 to 1956 N. V.
Surovtseva was subjected to constant repressions on charges of anti-
Soviet activity; she spent more than 30 years in prisons, camps and
exile. N. V. Surovtseva is ofen mentioned in The Gulag Archipelago by
A. Solzhenitsyn, where fragments of her memoirs are used.

In 1972-74 searches were repeatedly carried out at the home of N. V.
Surovtseva and her relative living with her, the now deceased E. L.
Olitskaya (Chronicle 34), in connection with the arrests of L. Plyushch,
K. Matviyuk, B. Chernomaz and V. Nekipelov.

« % »

Leningrad. On 6 October K G B officials carried out a search in a room
at the residence hostel where Pyotr Draga, a student of the philolo-
gical faculty of Leningrad university, lives. Confiscated werc: the Herald
of the Russian Christian Movement, the book by A. D. Sakharov My
Country and the World, and a collection of articles on the subject of
Solzhenitsyn’s letter ‘To the Leaders of the Soviet Union’. After the
search Draga was taken off to the district soviet executive committee
for a ‘chat’ which lasted several hours. He was threatened with expul-
sion from the university.

¥ =% ¥

Moscow. In October secret searches were carried out at the flat of
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!{. G: Bonner, the mother-in-law of A. D. Sakharov, and at the flat
in which A. D. Sakharov and his wife E. G. Bonner (Chronicle 44) are

rt?gistered. At the second of these flats those carrying out the search
did not even attempt to conceal the traces of their visit.

*x & »

Tallin. On 16 November, according to a resolution signed by Major
Lazarevi¢ius (Lithuanian K G B), a search was carried out here in case
No. 47 (case of Petkus) at the home of Erik Udam (Chronicle 46). A
notebook was taken on the grounds that it contained the address of

e . EEEE R TESEETTN S T E—

Petkus.

& 4 ¥

Tarmu. The same day a search was carried out in the same case at the
home of Mart Niklus. The evening before, he had been brought a
summons to an interrogation at the K G B on the morning of the 16th.
Wl?e'n Niklus appeared at the K G B, he was asked to wait. After
waiting two hours, Niklus began to protest. During this time a search
was being carried out at his flat. Having discovered that Niklus's room
was locked, the investigator carrying out the search returned to the
KGB and took Niklus to the search. During the search, which
lasted about seven hours, Niklus photographed the K G B officials, but

they removed the film and exposed it. At the search three typewriters
and several articles were confiscated.

Events in Lithuania

The Trial of Lapienis, Matulionis and Pranskunaite

Vladas Lapienis (in preceding issues of the Chronicle — Lapicnis?t) and
Jonas Matulionis were arrested in Vilnius on 20 October 1976. (In
Chronicle 44 there was an error here.) The same day a search was
carried out in PaneveZys (Chronicle 44) at the home of Ona Pransku-
naite (in Chronicle 45, 46 — Pranckunaite). In January 1977 she was
arrested (Chronicle 45).

Lapienis (b. 1906), Matulionis (b. 1921} and Pranskunaite (b. 1936)
were held in the K G B investigation prison in Vilnius, The investiga-
tion was at first in case No. 345, begun in June 1975 (the case of the

C{:ro:nfcie of the Lithuanian Catholic Church (L CC]). Before the
trial it was made into a separate case.

Ofla Pranskunaite continued to refuse to give evidence in prison, in
particular to name the people who had worked on the ‘Era’ found in her
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flat together with duplicated prayer books (Chronicle 44) and those who
gave her the Chronicle L C C to re-print. The investigators threatened
her with a psychiatric hospital for not giving evidence.

Lapienis was allowed to write letters to his wife from prison. In them
he informed her about his health (which had got considerably worse)
and about the fact that, despite his indisposition, he was strong in spirit.
and he communicated his meditations on religion.

The case was heard in the Lithuanian Supreme Court on 20, 22 and
25 July. Lapienis was charged under article 68 of the Lithuanian

Criminal Code (=article 70 of the RS FS R Code), Matulionis and
Pranskunaite under article 199 part 1 (=article 190-1).

The date of the beginning of the trial was kept secret (the wife of
Lapienis, Elena Lapieniene, who was appearing as witness, received a
summons only the day before the trial), but the public was allowed into
the court-room, only they were not allowed to sit in the front rows,
as a result of which much of it could not be heard.

V. Lapienis was charged with writing anti-Soviet articles and state-
ments and inserting them in the Chronicle L C C, and also with circulat-
ing the Chronicle L CC. He was also charged with circulating The
Gulag Archipelago in Lithuanian translation. According to the evidence
of witness Ruzgiene from Utena (she confirmed this at the trial) Lapienis
had given her a typewriter and asked her to re-type the book. Another
episode in the indictment was keeping ‘a slanderous article about a
statesman’. (This was how the trial materials referred to an article
circulated in Lithuanian samizdat, ‘Mikhail Suslov — Hangman the
Second’, which describes the punitive activities of Suslov in his post as
Chairman of the Bureau of the Communist Party Central Committee
for Lithuania in comparison with the activities of Mikhail Muravyov,
nicknamed ‘the hangman’ for his suppression of the 1863 uprising).

J. Matulionis was charged with editing texts for the Chronicle L C C:
according to the charge, he was drawn into this work by Lapienis, who
gave him the texts.

O. Pranskunaite was charged with re-typing several numbers of the
Chronicle L C C on a typewriter and circulating them in PaneveZys and
other towns. (The ‘Era’ was mentioned in the charge, but not the duph-
cation of prayer books.)

During one of the breaks everyone was cleared from the court room
and when they were allowed in again it turned out that Lapienis had
already made his final address. Nevertheless, the text of his final address
(10 pages) was circulated in Lithuanian samizdat and published in
full in Chronicle L. C C 29. Lapienis said:

I am charged with ‘preparing articles and statements which contain
slanderous fabrications defaming the Soviet system’. .. . I have never
written any articles . . . Indeed, after the illegal actions of certain
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cmplpyees of state sccurity, after the scarch of 20 November 1973
am.i Interrogations, 1 wrote statements . . . In these statements |
pointed ?ut that the K G B had taken away from me a typewriter,
manuscripts and religious books which have nothing in common
with a criminal case, while the greater part of them were not re-
corded either in the search protocol or in the list appended . . . Then

a't interrqgalions they tried to obtain evidence from me by threats,
lies, cunning and other illegal actions.

Lapienis said that in chatting with him on many occasions about these
statements (and having returned to him a part of what was confiscated
— ‘according to the materials of his case he found out that the re-
mainder had been burned), officials of the KGB
never found anything slanderous about them. ‘. . . How could these
statements, which have been lying for three years or more in the
archw;s, have suddenly become slanderous in 19777°

'Laplenis said that he could not bear responsibility for the fact that
his statements exposing these actions had been published in the
Chronicle L C C, as they were not secret. During this Lapienis denied the
c_harge that the Chronicle L. C C was ‘illegal’. He said that this publica-
t!on exercised the legal right of believers to self-defence from persecu-
tlF}I'l, from malicious attacks by anti-religious propaganda (he gave
vivid ti:xa.mples of this), and from the tyranny of bureaucrats.

l:aplems also spoke about the prejudiced nature of the investigation
whlch.stuck the label ‘anti-Soviet’ on any manifestation of dissent'
and did not engage in a factual investigation of what was truth and
what lies, and where the slander lay in these or those texts. He said:

and the Procuracy

To defend the Church and believers is not politics but the sacred

c!uty ?f every Catholic . . ., to be sentenced for fulfilling my obliga-
tions is for me not a disgrace but an honour . . .

Lapienis concluded his speech with the words -

I “fauld very much hope that the mistakes co
period of the cult of Stalin would not be repeated at the present

time, Thi:s would only deepen the general crisis of socialism, which
would ultimately end in catastrophe.

Prisons and camps overflowing with prisoners do not greatly

mmitted during the

enhance our country. It would do a great deal of good to society if
the authorities concerned themse!ves not with revenge but with truth.

The- court sentenced Lapienis to 3 years of imprisonment in a strict-
regime camp and to 2 years of exile, Matulionis —
ed deprivation of freedom, and Pranskunaite — to 2
ment in an ordinary-regime camp.

to 2 years’ suspend-
years’ of imprison-

5 & %
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In the newspaper Tiesa [21 August 1977} an article was printed about
the trial in which the title Chronicle L C C was replaced by ‘anti-Soviet
publication’. The article said:

The Soviet court is humane . . . Taking into consideration that
Matulionis understood his errors and promised not to engage iIn
subversive activity, the court decided to convict him only condi-
tionally. . . . Taking into consideration that Pranskunaite is semi-
literate (she has primary education — Chronicle) and was drawn into
criminal activity, and also the fact that she regretted the thoughtless-
ness of her actions at the trial, the court gave Pranskunaite a rela-
tively light sentence . . . In this connection it is not superfluous to
remember that Radio Vatican and other centres of Western pro-
paganda have been intensifying their activities this year . .

In October V. Lapienis was transported to Mordovian camp 3. O.
Pranskunaite was sent to a camp in the village of Kozlovka (Chuvashia).

The Arrest of Petkus

On 23 August a member of the Lithuanian Helsinki Group Viktoras
Petkus (Chronicles 40, 43) was arrested in Vilnius. He was detained at
the bus station together with Algirdas Masiulionis. Both were taken to
the flat of Petkus for a search. The search was carried out in case No.
38 (the case of B. Gajauskas — Chronicle 45), and was conducted by in-
vestigator Major Pilelis, an employee of the operations squad Major
Trakimas and Lieutenant Birvilis. During the search the following items
were confiscated: two typewriters (Russian and Lithuanian), four issues
of the samizdat journal Devas ir Tevine (God and Country —
Chronicles 43, 46), documents of the Lithuanian Helsinki Group Nos.
3-12 (see below), ‘Resolution of the Chief Committee of the National
Movement of Estonia, Latvia and Ltihuania’ (three copies in Lithu-
anian and one copy each in Russian, Latvian and Estonian), a state-
ment of M. Niklus to the Lithuanian Helsinki Group (in Russian and
Estonian), a handwritten text in Latvian signed: ‘Kalnins’, a statement
of priest Sedkevilius to the archbishop (besides the typewriters, every-
thing was confiscated from the briecase of Petkus, which he had with

him at the bus station). Both Petkus and Masiulionis were subjected

to a body search. Petkus made a protest against the detention and
search of Masiulionis as they were not provided for by the search
warrant. After the search both were taken to the K G B, where Masiu-
lionis was released after interrogation.

V. Petkus was charged under article 68 of the Lithuanian Criminali
Code (=article 70 of the RS F SR Code). In the post-war years he
served a 14-year term of imprisonment — under article 58 of the old
Criminal Code and for escaping from a camp.
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In the ‘Resolution’ confiscated from Petkus, it talks about questions
of organization — the clection of three chairmen of the Committee
(their names are not indicated), the transfer of its functions, in the
even.t of it being impossible for the committee to carry on its work, to
forelgn organizations of Lithuanians, Latvians and Estonians, 'the
clection of honorary members (conditional on their agreement: P.

Grigorenko, *Yu: Orlov, A. Sakharov and a number of foreign figures),
and the publication of a bulietin Estonia, Latvia, Lithuania.

* & X

At the end of -August a member of the Lithuanian Helsinki Group,
Ona Lukauskaite-Podkiene, sent a statement of protest against the
arrest of V. Petkus to the Lithuanian Procurator. In her statement she

also protests against the arrest of B, Gajauskas. The statement was
supported by 81 people.

¥ & ¥

On 14 November former political prisoners — the Estonians M. Niklus
E. Ta.rto and E. Udam and the Latvians V. Kalning, I. Calitis, G. Rode'
Ju, .Zlemelis and U. Ofkans, addressed the organization Amnesty Inter:
national with a request to give their support in the struggle for the
rclease of ‘the Lithuanian fighter for civil and national rights, member
of the Lithuanian group to observe the implementation of the decisions

a_rT-_. TF_-‘“-_-.-.- EE EE T WS TES

of the Helsinki conference, and one of the chairmen of the Chief Com-

mittee of the National Movement of Estonia, Latvia and Lithuania, V.

Petkus.

| (S?e also ‘Searches and Interrogations’ in this section and the sec-
tion "Arrests, searches, interrogations’).

Searches and Interrogations

On 16 and 17 August an inhabitant of Siauliai. Jonas Petkevicius, was

intelzrogated in Vilnius in the case of Gajauskas. Lieutenant-Colonel
KaiZis, who conducted the interrogation in a very rude form, threaten-

ed to' arrest PetkeviCius for communicating ‘slanderous anti-Soviet
matefla!s' to the Chronicle L C C. Jadviga Petkeviiene was summoned
to Vilnius for 23 August. She was interrogated for two days by the
same Kazis, who again shouted, going as far as unprintable abuse
After this PetkeviCiene categorically refused to talk to KaZ%is and on the‘
third day he was replaced by Major Pilelis. Petkevitiene was accused
amongst other things, of ‘links with Moscow’. At Interrogations the'
PetkeviCius couple were ‘advised’ to leave the USS R.

After the seﬁall‘ch carried out at his flat on 7 February 1977 (Chronicle
44), J. PetkeviCius addressed the authorities many times, in particular
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the Procurator of Lithuania, with the demand to return to him what
had been confiscated. Eventually all his things (camera, the book
The Story of Christ and others) were returned to PetkeviCius, except
for the composition 'Vitis' {(a horseman, the Lithuanian coat of arms)
and sets of the journal Trimatas for 1938-39.

5 & %

On 23 August, at the same time as the arrest of Petkus, searches were
begun at the homes of A. Terleckas (Chronicles 38, 40, 43) and .
Sasnauskas (Chronicle 44), both searches by decree of investigator
Pilelis.

The search at the home of Terleckas lasted more than 24 hours (with
a break for the night). The following items were confiscated: a type-
writer, six issucs of the Chronicle of the Lithuanian Catholic Church,
two issues of Aulra, three issues of Laisves Sauklis, photocopies of the
Russian texts ‘Open letter to the editor of Literary Gazette Chakovsky’
and ‘Documents on the case of Marchenko’, a brochure The Case of
Kovalyov (Khronika publishing house, New York), typewritten copies
of a large number of articles on socio-political themes, the Paris tele-
phone number of Sinyavsky, and copies of statements sent by Terleckas
to Podgorny and Andropov (Chronicles 40, 45). A part of what was
confiscated was dug up on a plot near the house (Terleckas lives on
the outskirts of Vilnius). After the search Terleckas was held in prison
for three days.

Terleckas refused to give evidence about the documents confiscated
from him at the search. K G B officers assured Terleckas that he would
not be hindered in finding a job if he gave up his struggle against
Soviet power. Terleckas stated that he would repeat what he had al-
ready written in a letter to Podgorny (Chronicle 43), i.e. that he was
not intending to struggle against the Soviet system. Eventually the
K G B agreed to this and let Terleckas go.

The wife, daughter and aunt of Terleckas were also summoned to
interrogations. They were asked about his acquaintances, his links with
Moscow, about an interview given by him to the correspondent of the

Financial Times, and about material confiscated from him at the
search.
* & %

Confiscated from Ju. Sasnauskas were Lithuanian samizdat (including
the journal Aidai (Echo), No. 2) and several books in Russian: The
Diary of Eduard Kuznetsov, My Country and the World and Peace,
Progress and Human Rights (Nobel lecture) by A. Sakharov, 135 post-
cards with the coraposition ‘Vitis', and a statement by Sasnauskas and
three of his comrades about their expulsion from school in 1976

(Chronicles 42, 43). On the days foliowing this Sasnauskas was inter-

rogated several times.
* k0w
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In the daytime on 23 August Major Trakimas from the operations
squad of the K G B and his colleagues detained Jonas Yolungevicius
at the bus station in Vilnius (where an hour later Petkus was arrested).
He was taken forcibly to the K G B and there a body search was
arranged without a warrant and an interrogation without a procotol,
which lasted five hours (nothing was confiscated). During the inter-
rogation they demanded from him that he stop travelling to Moscow :
‘For you it is a prohibited city.” When he was let out of the KG B
building, several agents followed him calling out (in Russian): ‘if you
run we'll pull ofl your legs! Go home and stay put!® and accompany-
ing these threats with unprintable abuse. Volungevicius turned to a
policeman for protection; then one of the agents produced his official
Identity card and said: “This is a dangerous criminal. Take him to the
police station.” The same agent rudely demanded that Volugevicius talk
to the policeman in Russian. On 28 August Volungeviius wrote a state-
ment to the Lithuanian Procurator. In this statement he protests against

his illegal detention and search and demands that the K G B officers
be brought to trial for threats, insults and slander.

* x ¥

In October all three members of the Lithuanian Helsinki Group were
interrogated.

On 7 October Major Lazarevidius interrogated Eitan Finkelshtein.
In a statement made by the latter the following day he says:

Without having explained the specific charge that has been brought
against Petkus, the investigator presented me with 19 different mate-
rials which he claimed had been confiscated from Petkus during a
search and were documents of the Lithuanian Helsinki Group
(LHG)...

The majority of the questions put to me by the investigator con-
cerned not the case of V. Petkus, but the activity of the L H G, its
other members and myself personally. To all of these questions
[ refused to give an answer.

After the interrogation on the case of V. Petkus the same investi-
gator set about interrogating me on the case of Yury Orlov and
Alexander Ginzburg. The questions concerned the activity of the
Moscow Helsinki Group and its links with the LHG. I also re-
fused to answer these questions.

Thus both the materials of the investigation presented to me and
the character of the inferrogation convinced me that the Investiga-
tion did not have any convincing proof at its disposal that the activity
of V. Petkus in the LH G was of a slanderous, anti-Soviet nature.
On the contrary, all this convinced me that the case of Petkus was

In essence the case of the L H G, closely bound up with the cases of
other Helsinki Groups in the US S R.
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In connection with this I must state that Viktoras Petkus, as well
as the other members of the L. H G, were acting and are acting exclu-
sively within the framework of Soviet legality, and were aspiring
and are aspiring to verify as carefully as possible evidence of viola-
tions of the principles of the Final Act, which various citizens report
to the Group.

As a member of the L HG I bear equal responsibility with V.
Petkus for the activities of the L H G and am prepared to stand trial
together with him. However, the innocence of V. Petkus as a mem-
ber of the L H G is absolutely obvious to me. It is precisely for this
reason that I appeal to all the governments of countries which signed
the Final Act of the Conference on Security and Cooperation in
Helsinki, and to all organizations and individuals fighting for civil
rights throughout the world: Do everything in your power not to
allow the judicial suppression of Viktoras Petkus!

B ¥ =

On 10 October Karolis Garuckas was interrogated in Vilnius. The inter-
rogation lasted seven hours.

On 18 October investigator Captain Daugalas interrogated Ona
Lukauskaite-PoSkiene in Siauliai as a witness in the case of Petkus. The
questions concerned the formation of the group, contacts beiween its
members, her acquaintance with Ginzburg and Orlov, with Latvians,
with Gajauskas and Volungevic¢ius, and differences of opinion with the
people mentioned. Lukauskaite replied that she was not acquainted
with any of the people named except for the members of the Group,
had no contacts with Moscow, and she had really sighed the documents
of the Helsinki Lithuanian Group presented to her and confirmed her
agreement with their contents. Lukauskaite repeated her request that
Petkus be released. She said that there was no logic in the fact that
Venclova, already after the formation of the Group, had been allowed
to go abroad, where he was carrying out the mission entrusted to him
even more fruitfully, whilst V. Petkus had been deprived of liberty for
the same activity. The interrogation lasted about six hours.

* 0w »

In the middle of November searches were carried out at the homes of
Erik Udam and Mart Niklus in the case of Petkus (see ‘Arrests,
Searches, Interrogations’).

x % %

More details have become known of the search at the home of Birute
Pasiliene near Klaipeda on 22 April 1977 (Chronicle 45). The search
was conducted by Major R. Bertulis in the case of Gajauskas.
Chronicle 43 and a manuscript headed ‘Draft’ were found in the garden
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In a hf:t:-hive. Pasiliene explained that she had found this literature
and, without reading it, hidden it from her children. Two typewriters,

Russian and Lithuanian, were also confiscated. Pagiliene demands that
they be returned.

Disturbances in Vilnius

On 7 October, after a football match at the Vilnius stadium ‘Zalgiris’',
a crowd of spectators of a few hundred people, basically young people,
moved along the streets calling out both slogans in honour of their
team’s victory and political slogans: ‘Down with the Constitution!’,
'Freedom for Lithuania!’, ‘Russians — clear offt® When the police
tried to disperse the procession, skirmishes broke out. Here and there
In the procession were Lithuanian (Soviet) flags, held by those who had
taken them to welcome their team on the stands. The demonstrators
?vuqt out on to Lenin Square, where opposite the monument of Lenin
1s situated the K G B building (a prison is in the cellars, the oflices up
above). Here the demonstrators continued to call out slogans, Accord-
ing to certain reports the demonstrators broke windows in the K G B
building,

On 10 October events of a similar character developed on a large
scale. Troops (most of the soldiers were from the Asian republics)
and many policemen were assembled beforehand near the stadium,
all 25,000 places of which were filled. ‘Zalgiris' were playing the
Smolensk team ‘Iskra’. Anti-Russian shouts started during the match
(they could be heard by television viewers until the showing of the
match was stopped ‘for technical reasons’). Attempts by the police
and voluntary patrols to seize those who were calling out were for the
most part unsuccessful — those whom they wanted to seize escaped
across the benches with the assistance of those sitting around them. The
public left the stadium by a ‘corridor’ formed of soldiers. Neverthe-
less, a procession was formed once again, but this time 10-15,000
people moved into the centre. Skirmishes with the police broke out
continuously, and individual groups overturned police cars.
| Near Zalesis bridge (now — Dzerzhinsky bridge) another 500 people
joined those coming from the stadium. Slogans became audible: ‘Let’s
g0 to the K G B!’ ‘Freedom for political prisoners!’, and frequent cries
of ‘Freedom for Petkus!’

Somewhere, in reply to one of the shouts against the Russians, there
resounded: ‘Russians are here with you too!", ‘For your and our
freedom!" The demonstrators broke through a cordon of police and
soldiers of K G B troops with arms tightly linked on Gedimin Square
and moved out on to Lenin Avenue. And only a second cordon — on
Chernyakhovsky Square (not far from the K G B building) — stopped
them. Agents darted about in the crowd, Indicating whom to take, but
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often those arrested were wrested back. In different places, sometimes
from right under the legs of policemen, home-made flags were hoisted
noisily and fluttered brightly above the crowd. The demonstrators were
dispersed only late at night,

Both on 7 and 10 October the demonstrators tore down posters
about the Constitution, the 60th anniversary of October and so on.
Some windows with such posters on them were broken. On 11 October
all the posters hanging in Lenin Avenue were removed.

The number of those detained and injured is not known. A fcew
policemen landed up in hospital. According to certain reports, in the
middle of November the Procuracy of one of the districts of Vilnius —
Sovetsky — heard the cases of 17 people arrested on 7 October.

On 12 October expulsions from institutes of higher education start-
ed; some people were expelled only from the Komsomol. An especially
large number were expelled from the Engineering-Construction Insti-
tute. Repressive measures were also taken in certain enterprises.

An article appeared in the local paper Evening News which talked
only about the escapades of hooligans at the stadium, and the pro-
nouncement of a footballer was published who was indignan. at the
tactlessness and hooliganism of the fans. All matches in October were
cancelled. The match arranged for 4 November was transferred to 8
November. Tickets for this were not publicly on sale, but were distri-
buted at enterprises under the observance of party committees. There
was a huge number of policemen at the stadium on 8 November, some
of the police buses having Minsk number-plates.

* * »
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